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Sporazum o f inanciranju INTERREG VB Danube, posebni uvjet i

Ref .Ares(2015)5986404-ts/ L2/ 2OL6

SPORAZUM O FINANCIMNJU

za Program Interreg V-B Dunav-

cct 2014Tc16M6TN001

POSEBNI UVJETI

Europska komisi ja, u dal jnjem tekstu,,Komisi ja", koja djeluje u ime Europske uni je, u dal jnjem tekstu
,,Uniia",

Kao prva ugovorna strana/

Bosna i Hercegovina, u daljnjem tekstu ,,Korisnik IPA ll programa", koju predstavlja Vijede ministara
Bosne i Hercegovine,

kao druga ugovorna strana,

Matlarska, koju predstavl ja Ministarstvo za driavnu ekonomiju, Upravl jaiko tfelo transnacionalnog
programa suradnje,, lnterreg V-B Dunav",

kao treda ugovorna stranar

usuglasi le su sl jedeie:

e lanak 1-Program

(1) Unija pristaje financirati, a Bosna i Hercegovina prihvaia financiranje sljedeieg
transnacionalnog programa suradnje definiranog u Dodatku I i  odobrenog Provedbenom
odlukom Kornisi je C(2015)5953 od 20.8.2015. godine:

,, lnterreg V-B Dunav"
CCI: 2014TC16M6TN001
u dal jnjem tekstu,,Program".

(2) Program se f inancira iz Proraiuna Unije u skladu sa sl jededim osnovnim dokumentima:

Uredba (EU) br. 1303/2013 Europskog parlamenta i Vijeia od L7.L2.20t3. godine kojom se
definiraju zajedni ike odredbe o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom soci jalnom
fondu, Kohezi jskom fondu, Europskom poljoprivrednom fondu za ruralni razvoj iEuropskom
fondu za pomorstvo ir ibarstvo, kao iopie odredbe o Europskom fondu za regionalni razvoj,
Europskom soci jalnom fondu, Kohezi jskom fondu i  Europskom fondu za pomorstvo i  r ibarstvo
i kojom se ukida Uredba Vijeia (EC) br, 1083/20051 (Uredba o zajedni ikirn odredbama,
,,CPR") i  naknadno usvojenim dokumentima;

r  OJ L347 ,20.12.2013..  str .  320.
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Uredba (EU) br.1299/2073 Europskog parlamenta i  Vi jeia od 17.t2.2OI3. godine o posebnim
odredbama za potporu iz Europskog fonda za regionalni razvoj ci l ju Europske teri tori jalne
suradnje2 (, ,ETC uredba") i  naknadno usvojenim dokumentima;

elanak s(3) Uredbe (EU) bt.23t/2014 Europskog parlamenta i  Vi jeia od 11..3.2014. godine
kojom se uspostavl ja Instrument predpristupne pomoii  ( lpA l l)3 (, , lpA l l  uredba,., , , lpA l l ' , ) ;

(3) Ukupni proci jenjeni troikovi Programa su 262.989.839 EUR, dok je maksimalni doprinos Unije
za Program, u okviru IPA l l  programa , 79.829.L92 EUR, kao doprinos iz Proraiunske pozici je 4.

Doprinos Unije di jel i  se na godi5nje obveze u skladu s Dodatkom I ovom sporazumu o
financiranju. Ovaj Sporazum se ne moie tumaii t i  kao da implicira f inanci jsku obvezu Unije u
vezi s iznosima koj i  joi  nisu odobreni usvajanjem proraduna EU. Komisi ja pismenim putem
obavjeitava upravl jaiko t i jelo o usvajanju svake godiinje f inanci jske obveze navedene u
Dodatku l l .

Program zahti jeva f inanci jske doprinose i  Korisnika IPA l l  programa i Unije. Analiza troikova
odnosnih f inanci jskih doprinosa dana je u Dodatku .

Clanak 2-Razdoblje izvrienja i razdoblje kvalificiranosti

(1) Razdoblje izvrienja ovog sporazuma o f inanciranju podinje stupanjem na snagu ovog
sporazuma o f inanciranju i  zavriava 12 godina nakon tog datuma.

(21 U Bosni i  Hercegovini,  izdaci su kval i f ic irani za f inanciranje sredstvima Europskog fonda za
regionalni razvoj (ERDF)a ako ih snosi korisnik i  ako ih je plat io izmedu 1.1.2014. i  31.I2.2023.
godine.

tlanak 3-Tumaienje

(1) odredbe ovog sporazuma i njegovih dodataka tumade se kao da dopunjuju odredbe
regulatornog okvira definiranog u i lanku 1.

(21 U sludaju suprotnosti  izmedu odredbi Posebnih uvjeta ovog sporazuma i njegovih Dodataka,
a naroaito odredbi u Dodatku lV (, ,Opdi uvjet i"),  mjerodavne su odredbe sadriane u
Posebnim uvjet ima.

U slutaju suprotnosti  izmedu odredbi ovog sporazuma i odredbi osnovnih dokumenata
pobrojanih u l lanku 1(2) i l i  naknadno usvojenih dokumenata, mjerodavne su odredbe
sadriane u regulatornom okviru, a ovaj Sporazum se mijenja i l i  ispravl ja u skladu s alankom

73 Opiih uvjeta.

'  OJ L347 ,20.12.2013.,  str ,  259.
3  o )  L77 ,15 .3 .2014 . ,  s t r .  11 .
a Vidi  def in ic i ju u todki  ( i )  i lanka 1(1) Dodatka lv.  ovom sporazumu o f inanciranju:  , ,pomot iz ERDF-a,,znadi
podr lka Uni je Programu iz proratunskih stavki  u okviru Europskog fonda za regionalni  razvi j ,  idopr inos iz
Proraeunske pozic i je 1b(Ekonomska, soci ja lna i ter i tor i ja lna kohezi ja)  i  dopr inos iz Proraiunske pozic i je 4
(Globalna Eu ropa)( lPA l t ) .
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(3) Ovisno o bi lo kojoj izr i i i toj  suprotnoj odredbi u ovom sporazumu, izrazi koristeni u ovom
sporazumu imaju isto znaienje koje im je dodi jel jeno u osnovnim dokumentima pobrojanim
u i lanku 1(2) .

(4) ovisno o bilo kojoj izriditoj suprotnoj odredbi u ovom sporazumu, reference na ovaj
Sporazum su reference na Sporazum koj i  moie bit i  izmijenjen, dopunjen i l i  zamijenjen.

(5) Bi lo koja referenca u ovom sporazumu i njegovim Dodacima na instrumente Europske uni je
jeste referenca na instrumente koj i  mogu bit i  izmijenjeni,  dopunjeni i l i  zamijenjeni.

(6) Naslovi u ovorn sporazumu i njegovim Dodacima nemaju nikakvu pravnu vainost i  ne ut jeiu
na tumaeenje Sporazuma.

elanak 4-Djelomidno neva!enje i nenamjerne pravne praznine

Ako odredba ovog Sporazuma jeste i l i  postane nevaZeia, i l i  ako ovaj Sporazum sadri i  nenamjerne
pravne praznine, to nede utjecati  na druge odredbe ovog sporazuma.

U skladu s i lankom 73 Opdih uvjeta, Strane u Sporazumu ie zamijenit i  svaku nevaiedu odredbu i l i
ispunit i  svaku nenamjernu pravnu prazninu vaieiom odredbom koja u najvedoj mogudoj mjeri
odgovara svrsi inarnjeri  nevaieie odredbe.

tlanak 5-Adrese i korespondencija

Sva korespondenci ja koja se odnosi na provedbu ovog sporazuma o f inanciranju je u pismenoj formi,
izr idito se odnosi na Program definiran u i lanku (1) i  upuduje se na sl jedeee adrese:

(al Za Komisi ju

Generalna direkci ja za regionalnu iurbanu pol i t iku
B-1049 Brisel-Belgi ja
E-mail :REGlo-TRANSNATtoNAL-AND-tNTERREGtoNAL-coopERATtoN@ec.europa.eu

(b) Za Bosnu iHercegovinu:
Direkci ja za europske integraci je Vi jeda ministara Bosne i  Hercegovine
Trg BiH 3/18
71000 Sarajevo
Bosna i  Hercegovina
E-mail :  kabinet.dei@dei.sov.ba

(c) Za Madarsku:
Upravl jadko t i jelo Dunavskog tra nsna ciona Inog programa
Ministarstvo za driavnu ekonomiju
J6zsef nddor ter 2-4
1051 Budimpeita, Madarska
E-mail :  da n ube@ interreg-dan ube.eu

elanak 6-Okvirni sporazum u okviru lpA ll programa

U skladu s dlankom 8(6) Okvirnog sporazuma izmealu Europske komisi je i  Bosne i  Hercegovine o
aranimanima za provedbu f inanci jske pomoii  Uni je Bosni i  Hercegovini u okviru Instrumenta
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pretpristupne pomoii  ( lPA l l)  koj i  je stupio na snagu 24,8.2015. godine (u dal jnjem tekstu: , ,Okvirni
sporazum"), pravi la za provedbu Programa definiraju se u ovom sporazumu o f inanciranju. Prema
tome, Program se provodi u skladu s odredbama ovog sporazuma o f inanciranju izmetfu Europske
komisi je i  Bosne i  Hercegovine.

Ovaj Sporazum o f inanciranju dopunjuje se odredbama Okvirnog sporazuma, narodito kada ovaj
Sporazum o f inanciranju ne sadri i  izr i i i te odredbe o danom pitanju.

U sludaju suprotnosti  izmetfu odredbi ovog sporazuma o f inanciranju s jedne strane i  odredbi
Okvirnog sporazuma, mjerodavan je ovaj Sporazum o f inanciranju.

elanak 7-Dodaci

Ovaj sporazum o f inanciranju sastoj i  se od:

(a) Ovih Posebnih uvjeta;

(b) Sl jedei ih Dodataka koj i  i ine sastavni dio Sporazuma:

i.  Dodatak l :  , , lnterreg V-B Dunav" transnacionalni program suradnje;

i i .  Dodatak l l :  f inanci jski plan (godi5nje f inanci jske obveze);

i i i .  Dodatak l l l :  f inanci jski plan (f inanci jski doprinosi Unije i  Korisnika IPA l l
programa po priori tetnim osnovicama);

iv. Dodatak tV: Opii  uvjet i .

tlanak 8-Odredbe kojima se uspostavljaju uvjeti provedbe vaiedeg Programa u skladu s ilankom
26. ETC uredbe

Odredbe koj ima se dopunjuje Dodatak tV:

(a) Kao dopuna i lana 14 Dodatka lV, zemlje sudionice su odlui i le da korisnici iz
Korisnika IPA l l  programa ne mogu bit i  vodedi korisnici,  kao 5to je definirano u
poglavl ju 4.9 Programa, dok sva druga pravi la i  odgovornosti  jednako vaie za sve
korisn ike;

(b) Kao dopuna dlana 1.5 Dodatka tV, Nadzorni odbor koj i  su u rujnu 2015. godine
uspostavi le zemlje sudionice, definira u svom Poslovniku da su sluibeno nominirani
predstavnici Korisnika IPA l lprograma punopravni i lanovi Nadzornog odbora;

(c) Kao dopuna t lanova 22 i  23 Dodatka lV, driavni doprinos Korisnika IPA l l  programa
proradunu za Tehniiku pomod definiran je u Prirudniku za tehnidku pomoi koj i  je
odobrio Nadzorni odbor, kao i  rokove na godiSnjoj razini za njegovo stavl janje na
raspolaganje;

(d) Kao dopuna Poglavl ja lV Dodatka lV, detal jna pravi la za kval i f ic iranost definirana su
u Priruiniku za tehni iku pomoi, Smjernicama za kontrolu iPrirudnicima za program
koje je odobrio Nadzorni odbor;
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(e) Kao dopuna i lanaka od 36 do 41 Dodatka lV, detal jne funkci je programskih t i jela
(upravl jaiko t i jelo, zajednidko tajniStvo, t i jelo za veri f ikaci ju, revizorsko t i jelo),
ukl juiujui i  i  zadatke koj i  se odnose na Korisnike IPA l l  programa, definirani su u
poglavl ju 5 Programa.

(f) Kao dopuna i lanka 44 Dodatka lV, NIPAC i l i  odnosna operativna struktura nominira
t i jela, inst i tuci je i  predstavnike Korisnika IPA l l  programa za program (ukl juiujui i
dr iavne kontakt-osobe, inst i tuci je zaduiene za provodenje kontrola idlanove Skupine
revizora) iosigurava da upravl jaiko t i jelo bude pravovremeno obavi jeiteno ibi lo
kakvim izmjenama.

flanak 9-Odredbe kao prilog Dodatku tV

Odredbe kao pri log Dodatku tV:

(a) Kao pri log i lanku 12(2) Dodatka lV, zemlje i lanice koje sudjeluju u programu odlui i le
su primijenit i  opci ju d);

(b) Kao pri log i lanku 33(1) Dodatka lV, Korisnik IPA l l  programa odludio je korist i t i
Prakti inivodi i  za postupke ugovaranja za aktivnosti  izvan EU-a;

(c) Kao pri log i lanku 34(1) Dodatka lV, ovi Posebni uvjet i  omogudavaju sudjelovanje u
pozivu za dostavl janje pri jedloga subjektima koj i  nisu pravni subjekti ;

(d) Kao pri log i lanku 34(5) Dodatka lV, kval i f ic iranost definirana u tom i lanu ni je dal je
ograni iena u smislu driavl janstva, geografskog poloiaja i l i  pr irode apl ikanata;

(e) Kao pri log i lanku 40(1) Dodatka tV, driave i lanice koje sudjeluju u programu I
Korisnik IPA l l  programa ovlasti le su revizorsko t i jelo za izravno vrienje njegovih
funkci ja na i i tavom teri tori ju. Definirale su u koj im sluiajevima revizorsko t i jelo prat i
revizor driave i lanice i l i  Korisnika tpA l l  programa;

(f) Kao pri log dlanku 41(2) Dodatka lV, Korisnik IPA l l  programa ovlastio je revizorsko
ti jelo da izravno vrSi funkci je definirane u i lanu 127 Uredbe (EU) br. 1303/2013 na
i i tavom teri tori ju obuhvaienom programom suradnje;

(C) Kao pri log dlanku 44 Dodatka tV, driavni tpA koordinator ni je delegirao svoju
upravl jaiku ulogu za koordiniranje sudjelovanja Bosne iHercegovine u Programu;

(h) Kao pri log i lanku 48 Dodatka lV, stopa sufinanciranja imaksimalni iznos pomodi iz
ERDF-a po priori tetnoj osnovici,  po doprinosu iz proradunske pozici je 1b i  po
doprinosu iz Proradunske pozici je 4 ( lPA l l)  definirane su kako je redeno u Dodatku l l l .

( i )  Kao pri log i lanku 56(3) Dodatka lV, metoda izabrana za ovaj program Je ona
navedena u toiki  b) prve al ineje tog i lanka;

U) Kao pri log dlanku 57(3) Dodatka lV, zemlje sudionice odludi le su da ne refundiraju
iznos koj i  je neispravno isplaien ako iznos koj i  treba refundirat i  korisnik, bez kamata,
ni je veei od 250 EUR doprinosa iz ERDF-a.
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Clanak 10-Dodatni bilateralni sporazum

Madarska i  Bosna i  Hercegovina suglasne su da detal jni  aranimani izmedu t ih zemalja ne moraju bit i
dio ovog sporazuma o financiranju u formi posebnog Dodatka buduii da su sva pitanja dovoljno
obuhva6ena Programom, Opdim i Posebnim uvjet ima, , ,priruinikom za apl ikante",, ,prirudnikom za
provedbu", , ,Smjernicama za kontrolu" i  , ,Priruinikom za tehni iku pomod" koje je odobrio Nadzorni
odbor.

Ti aranimani detal jno definiraju sva pravi la koj ima se ureduje odnos izmedu upravl jaikog t i jela
(ukl juiujui i  tehniCko tajnistvo), t i jela za veri f ikaci ju i  revizorskog t i jela Programa s odnosnim t i jel ima
Korisnika IPA l l  prograrna.

tlanak 11-stupanje na snagu

ovaj sporazum o f inanciranju stupa na snagu onoga dana kada ga potpiSe posl jednja strana u
Sporazumu.

Ovaj Sporazum o financiranju sastavljen je u tri istovjetna primjerka na engleskom jeziku, od iega se
jedan primjerak predaje Komisi j i ,  jedan primjerak Bosni i  Hercegovini i jedan primjerak Madarskoj.

Za Bosnu iHercegovinu: Za Komisi ju:
Edin Dilberovi i  Marc Lemaitre
Direktor, DEI VM BiH cD za regionalnu iurbanu pol i t iku

Br ise l ,  14 .12 .2015.

Za Macla rsku:
lmre Csalagovits
Upravl jaako t i jelo Dunavskog tra nsnacionalnog programa
M inistarstvo za driavnu ekonomiiu
Budimpeita, . . . / . . . / . . .
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Dodatak lV-Opii  uvjet i  IPA l l- lnterreg V-B Dunav

Ref .Ares(2015)5986404-!5 / L2/ 2OL6

DODATAK IV. OPEI UVJETI

Sadriaj

Preambula

Poglavlje | - Zajednitke odredbe i nalela
e lanak 1- Definici je
elanak 2 - lzraEun vremenskih ograni ienja za odluke Komisi je
e l a n a k 3 - O p i a n a i e l a
elanak 4 - Uskladenost sa zakonodavstvom Unije i  s driavnim zakonodavstvom
Clanak 5 - Promoviranje jednakosti  izmeclu muikaraca i  iena i jednak tretman
Clanak 5 - Odri ivi  razvoj
Clanak Z - Naielo partnerstva

Poglavlje ll - Programiranje
elanak 8 - Geografska pokrivenost
elanak 9 - Sadriaj Programa i tematske cjel ine
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( 2 )

Dodatak lV-Opii  uvjet i  lpA -tnterreg V-B Dunav

Preambula

U skladu s dlankom 9(3) Uredbe o uspostavi rpA [,  tamo gdje je to prikradno, program rpA I moie
doprini jet i  mecludriavni programima suradnje i l i  mjerama koje su uspostavl jene ikoje se provooe u
skladu s Uredbom (EU) br '  1299/2013, iu koj ima sudjeluju korisnici navedeni u Dodatku lUredbi o
uspostavl janju IPA lt .

U skladu s i lankom 26 Uredbe o ETC-u, vaiei i  uvjet i  provedbe programa koj i  uretfuju f inanci jsko
upravfjanje, programiranje, nadzor, procjenu i kontrolu sudjerovanja korisnika rpA I programa, kroz
doprinos IPA l l  programa mecfudriavnim imecfuregionalnim programima suradnje, definiraju se u
rerevantnom programu suradnje i, kada je to potrebno, u financijskom sporazumu izmedu
Komisi je, vlada odnosnih korisnika IPA l l  programa idriava i lanica EU u koj im je smje5teno t i jelo
koje upravl ja odnosnim programom suradnje. Uvjet i  provedbe programa u skladu su s pravi l ima
kohezi jske pol i t ike Unije.

(3) Interreg v-B Dunav program; ccr broj 2004TC16METN001, u daljnjem tekstu ',program,,, provodi se
kroz zajednidko upravl janje, Prema tome, Matlarska, zemlja t lanica u kojoj je smjeiteno t i jelo koje upravl ja
programomi u daljnjem tekstu "driava ilanica", i Komisija odgovorne su za provedbu, upravljanjei kontrolu
Programa.

(4)

(s)

Korisnik tPA l l  programa je pismenim putem
njegovog podnoSenja Komisi j i .  Ovaj sporazum
doprinosa IPA l l  progra ma,

potvrdio da pristaje na sadriaj programa pri je
takoder sadri i  i  obvezu postojanja f inanci jskog

(6)

(71

(8)

(e)

U skladu s Elankom 3 posebnih uvjeta, odredbe ovih opdih uvjeta dopunjuju odredbe osnovnih
dokumenata navedenih u i lanku 1.(2) Posebnih uvjeta idokumenata usvojenih na toj osnovi. vlast i
koje provode program u driavi i lanici obvezane su svim odredbama osnovnih dokumenata, aak iu
sluiajevima u koj ima se ovi opdi uvjet i  ne odnose posebno na sve njegove odredbe.

Vlasti  i t i jela korisnika IPA t l  programa pruiaju potporu driavi dlanici u njezinim odgovornostima i
odano suraaluju s pojedinainim t i jel ima koja upravl jaju programom, narodito kada samo vlast i  i
t i jela korisnika lpA l l  programa mogu izvriavati  zadatke na svojoj teri tor i j i .

svrha ovih opeih uvjeta je definiranje pravi la za provedbu povjerenih zadataka provedbe proraiuna
kako je opisano u Dodatku I idefiniranje prava i  obveza korisnika lpA l l  programa i Komisi je u
provodenju ovih zadata ka.

Ovi Opii  uvjet i  se primjenjuju na obveze korisnika
doprinos Unije i l i  na doprinos Unije u kombinaci j i
programa.

IPA l l  programa koje se odnose na samo na
s driavnim sufinanciranjem korisnika lpA l l

Korisnik fPA ll programa ostaje odgovor an za pruianje potpore tijerima koja provode program u
driavi i lanici u ispunjavanju njezinih obveza definiranih u osnovnim dokumentima, iak ikada
korisnik IPA l l  programa dal je delegira izvriavanje odredenih zadataka drugim subjektima
definiranim u programu. Komisi ja naroi i to zadriava pravo prekinuti  vr ienje isprata i
obustavit i /raskin ut i  ovaj sporazum o f inanciranju na temelju postupaka, propusta i / i l i  s i tuaci ja koje
se t i iu bi lo kojeg imenovanog subjekta.
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Poslavlie l - Zaiedniike odredbe i naEela

tlanak 1 - Definicije

7. 7a potrebe ovih Op6ih uvjeta, vaie sl jedede definici je:

(a) "Korisnik IPA l l  programa" oznaiava jednog od korisnika navedenih u Dodatku I
Uredbi o uspostavl janju IPA l l ;

(b) "zemlje sudionice" oznaiava korisnika tpA l l  programa zajedno s driavama
ilanicama koje sudjeluju u vi5egodiSnjem programu za medudriavnu suradnju koj i
su zajedni iki  pripremile zemlje sudionice;

(c) "okvirni sporazum" odnosi se na poseban araniman zakl juten izmedu Komisi je i
korisnika IPA l l  programa koj i  se primjenjuje na sva podrui ja pol i t ika IPA tt  programa
i koj im se definiraju nadela f inanci jske suradnje izmedu korisnika IPA l l  programa i
Komisi je u okviru Uredbe o uspostavl janju lpA l l ,  kao l to je navedeno u dlanku 5
Posebnih uvjeta;

(d) "Program" oznaiava zajedniEki medudrZavni program suradnje;

(e) "Vlasti" oznaiava javne subjekte i l i  t i jela korisnika IPA tt  programa i l i  dr iavu i lanicu
na driavnoj, regionalnoj i l i  lokalno; razrnr;

(f)  "Sporazum o f inanciranju" oznaEava godiSnji  i l i  v iSegodi5nj i  sporazum zakl juien
izmedu Komisi je i  korisnika IPA l l  programa, kao i  driave i lanice u kojoj je smjelteno
ti jelo koje upravl ja programom;

(g) "Zakonski subjekt" oznaiava u korisniku lpA l l  programa, u skladu s driavnim
zakonima, t i jela koja su ekvivalent t i jel ima u driavama i lanicama (vidi todku (o)

stavka 2 u dal jnjem tekstu);

(h) "ekonomski subjekt" oznaiava bi lo koju f izi iku i l i  pravnu osobu i l i  drugi subjekt koj i
sudjeluje u provedbi operaci je u okviru Programa, s izuzetkom driave i lanice i l i
korisnika IPA l l  programa koja ima prerogativ kao javno t i jelo;

( i)  "pomoi iz ERDF-a" oznaiava potporu Unije Programu iz proraiunskih l ini ja u okviru
Europskog regionarnog razvojnog fonda, i  doprinos s proraiunske pozici je 1b
(Ekonomska, soci jalna i teri tor i jalna kohezi ja) i  doprinos s proraiunske pozici je 1b
(Globalna Europa) (tpA l t) ,  osim ako je navedeno drugaii je.

2. za potrebe ovih opi ih uvjeta, primjenjuju se definici je iz i lanka 2. cpR-a, osim ako je to
izmijenjeno u skladu sa stavom 1, a naroi i to:

0) "programiranje" oznaiava postupak organiziranja, donoSenja odluka i  raspodjele
f inanci jskih sredstava u nekol iko faza, uz sudjelovanje partnera u skladu sa Elankom
5, namijenjenih za provedbu, na viSegodiSnjoj razini,  zajednidkih aktivnosti  Uni je i
dr iava dlanica s ci l jem ostvarivanja ci l jeva strategi je Unije za pametan, odri iv i
inkluzivan rast:
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(k) "operaci ja" oznaiava projekt, ugovor, akt ivnosti  i l i  skupinu projekata koju izaberu
Zajedniiki  nadzorni odbor i l i  ugovorno t i jelo Programa, i l i  koj i  su izabrani u okviru t ih
nadleinosti ,  a koj i  doprinose ostvarivanju ci l jeva;

( l)  "korisnik" oznaiava javno i l i  pr ivatno t i jelo odgovorno za iniciranje i l i  iniciranje i
provedbu operacija;

(m) "Partnerski sporazum" oznaiava dokument koj i  je pripremila driava i lanica uz
sudjelovanje partnera u skladu s pristupom koj i  se odnosi na upravl janje na viSe
razina, koj i  definira strategi ju, priori tete i  aranimane driave i lanice, za koristenje
Europskih strukturalnih i investici jskih fondova na ui inkovit  nai in, s ci l jem pradenja
strategi je Unije za pametan, odri iv i  inkluzivan rast, i  koj i  je odobri la Komisi ja nakon
ocjene idi jaloga s odnosnom driavom i lanicom;

(n) " javni izdaci" oznaiava svaki javni doprinos f inanciranju operaci ja t i j i  su izvor
proraiun driavnih, regionalnih i l i lokalnih vlast i ,  proraiun Unije vezan za lpA l l
pomoi, proradun zakonskih t i jela i l i  proradun udruga javnih t i jela i l i  zakonskih t i jela;

(o) "zakonsko t i jelo" oznaiava t i jelo u driavi i lanici koj im se upravl ja u skladu sa
zakonima, u smislu znaienja toike 4 i lanka 2(1) Direkt ive Z0t4l24/EU Europskog
parlamenta iVi je6al isvaku Europsku teri tori jalnu suradnju (EGTC) uspostavl jenu u
skladu s Uredbom (EC) br. 1082/2006 Europskog parlamenta iVi jeia2, neovrsno o
tome smatra l i  se EGTC zakonskim javnim i l i  pr ivatnim t i jelom prema relevantnim
driavnim provedbenim odredbama;

(p) "dokument" oznaiava dokument i l i  elektronski medij  na kojem su pohranjene
relevantne informacije u kontekstu ovog Sporazuma o f inanciranju;

(q) " raiu novodstvena godina" oznaiava razdoblje od 1.7. do 30.6., osim za prvu
raiunovodstvenu godinu razdoblja programiranja, u odnosu na Sto oznaiava
razdoblje od poietnog datuma za kval i f ic iranost izdataka do 30.6.201.5. godine;
posl jednja f inanci jska raiunovodstvena godina traje od L.7.2023. do 30.0.2024.
godine;

(r) "f inanci jska godina" oznaiava razdoblje od 1.1. do 31.12.;

(s) "nepravi lnost" oznaiava bi lo kakvo krienje zakona Unije i l i  dr iavnog zakona koj i  se
odnosi na primjenu zakona Unije, kao rezultat postupka i l i  propusta ekonomskog
subjekta koj i  sudjeluje u provedbi pomodi iz ERDF-a, koj i  jeste i l i  koj i  bi  doveo u
pitanje proraiun Unije tako 5to bi iz proraiuna Unije bi la izdvojena sredstva za
neopravdane izdatke.

(t) "sustavna nepravi lnost" oznadava svaku nepravi lnost koja se moie ponavl jat i ,  uz
vel iku vjerojatnost da de se ponavl jat i  u sl i inim vrstama operaci ja, a koja dovodi do

1 Direktiva 21L4/24/EU Europskog parlamenta i viieia od 26.2.2014. godine o javnim nabavkama i koiom se ukida Direktiva
2004/18/EC tekst s EEA relevantnosiu, OJL 94,28.3.2014., str. 65.
'1uredba (EU) bt, 1302/2073 Europskoe parlamenta ivijeea od 17.12.2at3. godine kojom se mijenja i dopunjava Uredba (Ec) br.
lo82l20o' o Europskoj teritoriialnoi suradnii (EGTc) u vezi s obja!njen,em, pojednostavlieniem I unapredeniem naaina uspostavtjanja i
funkcioniranja takvih skupina, OIL 347, 20.12.2013., str, 303
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ozbil jnih nedostataka u ui inkovitom funkcioniranju sustava upravl janja i  kontrole,
ukl juEujui i  neuspjeh u uspostavl janju prikladnih postupaka u skladu s ovom
uredbom i pravi l ima specif i inim za Fond;

"ozbi l jan nedostatak u ui inkovitom funkcioniranju sustava upravl janja ikontrole"
oznaiava nedostatak za koj i  su potrebna znafajna unapredenja sustava, koj i  pomoi
iz ERDF-a izlaie znaiajnom riziku od nepravi lnosti ,  ipostojanje kojeg ni je usklaaleno
s nekva l i f ic ira nim revizorskim mi5l jenjem o funkcioniranju sustava upravl janja i
kontrole;

"specif i ina pravi la za Fond" odnosi se na specif i ine odredbe Uredbe (EU) br.
L3O3/2OL3 Europskog parlamenta i Vijeda od 17.!z.Zc.tg.3 koja se primjenjuju na
Uredbu (EU) br. t299/2O!3 Europskog parlamenta i  Vi jeiaa (Uredba o europskoj
teri tori jalnoj suradnji ,  "ETC Uredba") i  Uredba (EU) br. 1301/2013 Europskog
parlamenta i  Vi jeias.

3. Reference u ovom Sporazumu o f inanciranju na odredbe CPR-a, ETC Uredbu i  na dokumente
usvojene na nj ihovoj osnovi tumaie se kao da se odnose na "korisnika IPA l l  programa",
"zemlje sudionice" i  "pomoi ERDF-a,,,  kao i to je definirano u stavu 1.

Clanak 2 - lzraiun vremenskih ograniEenja za odluke Komisije.

Kada, u skladu s i lankom 10(2) i  (5) ovog sporazuma i l i  i lankom 107(2) i  108(3) cpR-a, Komisi ja ima
vremensko ograni ienje za usvajanje i l i  izmjenu odluke, bi lo provedbenim dokumentom, to
ograni ienje ne ukl juiuje razdoblje koje poi inje dan nakon datuma na koj i  uputi  svoje komentare
driavi i lanici,  a traje dok driava Elanica ne odgovori na te komentare.

elanak 3-Opda naEela

1 . Pomoe iz ERDF-a predstavl ja pomod korisniku lpA l l  programa u usvajanju i  provedbi
pol i t iEkih, inst i tucionalnih, zakonskih, administrat ivnih, soci jalnih iekonomskih reformi koje
je potrebno provesti  kako bi se poitovale vri jednosti  Uni je ikako bi postupak uskladivanla s
pravi l ima, standardima, pol i t ikama ipraksama uni je bio progresivan, u kontekstu i lansrva u
Un i j  i .

Kroz takvu potporu, pomod iz ERDF-a doprinosi stabi lnosti ,  sigurnosti  i  prosperitetu korisnika
IPA l l  programa.

Porno6 iz ERDF-a de naroi i to bit i  upotr i jebl jena za

( u )

(v)

2 .

3 Uredba (EU) br' 1303,/2013 Europskog parlamenta rvi jeaa od 77.r22073. godine kojom se definiraju zajedniake odredbe vezane za
Europski fond za regionalni razvoj, Europsklsocijalni fond, Kohez jski fond, Europski polioprivrednr fond za ruralni razvoj i  EuropskoB fonda
za pomorstvo i r ibarstvo, kojima se deflniraju opce odredbe o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu,
Koheziiskom fondu, Europskom polioprivrednom fondu za ruralni razvoj i  Europskom fondu za pomorstvo ir ibarstvo iukida uredba vi jeca
{EC) br 1083/2006, OJL 347, 20,12.2013., str, 320.
a Uredba (EU) br' 1299/2013 Europskog parlamenta i vi jeea od 17,12.2013. godine o posebnim odredbama za potporu Europskog fonda za
regionalni razvoj Cil jevima europske teritori jalne suradnje, OJL 3 47, 2A,L2.2013., stt.2Sg.
5 uredba (EU) br' 1301/2013 Eufopskog parlamenta ivi jeea od 17.12.2013. godine o Europskom fondu za regionalni razvoi io posebnrrn
odredbama koie se odnose na oswarivanje ci l jeva ulaganja u rast i  zaposlenje i kojom se ukida uredba (Ec) br. 1080/2006, oJL 347,
20.12.2013., str. 289
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al potporu pol i t i ik im reformama, izmecfu ostalog kroz regionalnu suradnju i  dobre
susjedske odnose;

b) potporu ekonomskom, soci jalnom iteri tori jalnom razvoju, u smislu pametnog,
odri ivog i  inkluzivnog rasta; i

c) jaianje regionalne integraci je i  ter i tor i jalne suradnje u kojoj sudjeluju korisnik IPA l l
programa idrZave dla nice.

3. Komisi ja i  zemlje sudionice osiguravaju da je, uzimajudi u obzir poseban kontekst svake
driave i lanice i  korisnika IPA l l  programa, pomoi ERDF-a konzistentna s relevantnim
po l i t i kama,  hor izon ta ln im na ie l ima naveden im u  i lanov ima 3 ,5  i6  ip r io r i te t ima Un i je ,  ida
je uskladena s drugim instrumentima Unije.

4' Pomod iz ERDF-a implementira se u bl iskoj suradnji  izmetlu Komisi je, driave i lanice i
korisnika IPA l l  programa u skladu s naielom su psidi jarnosti .

5. Zemlje sudionice na odgovarajuioj teri tor i jalnoj razini,  u skladu s nj ihovim inst i tucionalnim,
zakonskim if inanci jskim okvirom, i  t i jela koja one imenuju u tu svrhu, odgovorni su za
pripremu i provedbu Programa i obavl janje svoj ih zadataka u suradnji  s relevantnim
partnerima navedenim u i lanku 7, u skladu s ovim f inanci jskim sporazumom.

5. Aranimani za provedbu i  upotrebu pomodi iz ERDF-a, a narodito f inanci jski i  administrat ivni
resursi potrebni za pripremu i provedbu programa u vezi s pradenjem, izvjeitavanjem,
procjenom, upravl janjem i kontrolom, poltuju naiela proporcionalnosti  s obzirom na
razinu dodijel jene potpore, i  uzimaju u obzir ukupni ci l j  smanjenja administrat ivnog
optereienja t i jela koja sudjeluju u upravl janju ikontrol i  programa.

7. U skladu s nj ihovim odnosnim odgovornostima, Komisi ja i  zemlje sudionice osiguravaju
koordinaci ju ovog Programa idrugih IPA l l  programa iERDF-a idrugih relevantnih pol i t ika,
strategi ja i  instrumenata Unije, ukl juiujudi one u okviru vanjskih aktivnosti  uni je.

8' Dio proraduna uni je dodi jel jenog za pomod iz ERDF-a povodi se u okviru podi jel jenog
upravl janja izmetlu drZava sudionica i  Komisi je, u skladu s i lankom 59 Uredbe (EU, Euratom)
br. 966/ 2012 Europskog parlamenta i  Vi jeia6 (, ,Financi jska uredba',).

9. Komisi ja i  zemlje sudionice poStuju naiela dobrog f inanci jskog upravl janja u skladu s
dlankom 30 Financi jske uredbe.

10. Komisi ja i  zemlje sudionice osiguravaju uainkovitost pomo6i iz ERDF-a t i jekom pripreme
provedbe, u vezi s nadzorom, izvje5tavanjem I oc;enom.

11. Komisi ja i  zemlje sudionice izvr5it  ie svoje odnosne zadatke u vezi s pomoii  iz ERDF-a s
ci l jem smanjenja administrat ivnog opteredenja korisnika.

6 Uredba (EU, Euratom) 6r.96612012 Europskog parlamenta i Vijeia od 25.Lo.zOL2. o financijskim pravilima
koja se primjenjuju na opci proraiun Unije ikojom se ukida Uredba vijeia (EU, Euratom) bt. \605/1002, OJL
298,26.L0.2072. godine, str. 1.
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tlan 4 - Usklattenost sa zakonodavstvom Unije i sa driavnim zakonodavstvom

Operaci je potpomognute iz ERDF-a u skladu su sa vaiei im zakonima Uniie idr iavnim zakonima koi i
se odnose na provedbu pomoii  ("vaiei i  zakoni").

tlan 5 - Promoviranje jednakosti izmectu muikaraca i iena ijednak tretman

Komisi ja izemlje sudionice osiguravaju da jednakost izmedu muSkaraca i iena iuvrl tavanje naEela
jednakosti  spolova budu uzeti  u obzir ipromovirani kroz pripremu iprovedbu Programa, ukl juiujui i
u vezi s nadzorom, izvjeitavanjem i procjenom.

Komisi ja i  zemlje sudionice poduzimaju odgovarajuie korake kako bi spri jet i l i  bi lo kakvu
diskriminaci ju na osnovi spola, rase i l i  etni ikog pori jekla, vjeroispovi jest i  i l i  uvjerenja, inval iditeta,
starosti  i l i  seksualne ori jentaci je t i jekom pripreme iprovedbe Programa. Posebno se uzima u obzir
pristup za osobe s inval iditetom t i jekom pripreme i provedbe programa.

elan6-Odri ivi  razvoj

Cil jevi pomoii  iz ERDF-a nastoje se posti i i  u skladu s naiekom odri ivog razvoja iu skladu s
promoviranjem ci l ja Unije vezanog za oiuvanje, zait i tu i  unaprecfenja kval i tete okol iSa, kao 5to je
definirano u i lanovima 11i 191(1) Ugovora o funkcioniranju Europske uni je, uzimajui i  u obzir naielo
"zagacl ivad plada ".

Komisi ja izemlje sudionice osiguravaju promoviranje uvjeta vezanih za zalt i tu okol iSa, ui inkovitost
resursa, borbu protiv kl imatskih promjena i  pri lagodbu na kl imatske promjene, bioraznolikost,
otpornost na katastrofe ismanjenje r izika i  upravl janje t i jekom pripreme i provedbe programa.

dlan 7 - NaEelo partnerswa

I Za Program, zemlje sudionice u skladu sa svoj im inst i tuciona In im i  zakonskim okvirom
organiziraju partnerstvo s nadleinim regionalnim i lokalnim vlast ima. Partnerstvo takoder
ukl juiuje sl jedede partnere:

(a) nadleina urbanist idka i  druga javna t i jela; ,

(b) ekonomske isoci jalne partnere; i

(c) relevantna t i jela koja predstavl jaju civi lno druStvo, ukl jutujui i  partnere u za5ti t i
okol i !a, nevladine organizaci je i t i jela odgovorna za promoviranje soci jalne inkluzi je,
jednakosti  spolova i  nediskrim in acr;e,

Zemlje sudionice mogu takocter ukl jui i t i  europske skupine za teri tori jalnu suradnju koje
djeluju u programskom podrui ju, kao i  vlast i  i l i  t i jela koja sudjeluju u razvoju i l i  provedbi
makroregionalne strategi je i l i  strategi je za morski bazen u programskom podrui ju,
ukl juiujudi koordinatore priori tetnih podrui ja za makroregionalne strategi je.

Kada javna t i jela, ekonomski i  soci jalni partneri  te t i jela koja predstavl jaju gradansko drultvo
uspostave krovnu organizaci ju, mogu nominirat i  jednog predstavnika koj i  ie predstavl jat i
stavove krovne organizaci je u partnerstvu.
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2' U skladu s pristupom upravl janja na vi le razina, partnere navedene u stavu L angaziraju
zemlje sudionice t i jekom pripreme izvjeida o napredovanju i t i jekom pripreme iprovedbe
Programa, ukl judujudi isudjelovanje u nadzornom odboru Programa u skladu s i lankom 1.5.

3' Defegirana uredba KomisUe (EUl br.2ao/2o147 primjenjuje se mutotis mutandis na razl i6i te
etemente programiranja navedene u stavu 2.

Poglavl ie l l  -  Programiranie

tlan 8 - Geografska pokrivenost

Popis kval i f ic iranih regi ja uvri ten je u program kako sl i jedi:

(a) u driavama i lanicama, Nomenklatura teri tori jalnih jedinica za stat ist iku (N UTS), regi je razine
2 navedene u Dodatku lil provedbenoj odluci Komisije ZOI4/388/EU od 16.6.2O14I, uz to da
se osrgura kontinuitet takve operaci je u vedim koherentnim podrui j ima na temerju
prethodnih programa, uz, kada je to prikJadno, uzimanje u obzir makroregionalnih strategija
i strategUa za morski bazen.

(b) u korisniku IPA l l  programa Nomenklatura teri tori jalnih jedinica za stat ist iku (NUTS), regi je
razine 2, ir i ,  u nepostojanju NUTS krasif ikaci je, ekvivarentna podrui ja naveoena, u
informativne svrhe, u Dodatku lll Provedbenoj odluci Komisije 2o74/388/EU, takoder
navedena iu programu koj i  usvoj i  Komisi ja.

e lan 9 - Sadriaj programa i tematske cjeline

Program je sastavl jen u skradu s nadelom partnerstva definiranom u dranku 7 iu skraou s
dlankom 8 ETC U redbe.

Tematski ci l jevi Programa usugralavaju driave iranice za svaku granicu ir i  skupinu granica na
temelju tematskih ci l jeva definiranih u prvom stavu i lana 9 CpR_a.

Tematski priori tet i  pomodi iz ERDF-a su oni definirani u i lanku 5 Uredbe (EU) br. 1301/2013 i
u alanku 7(1Xb) ETC Uredbe.

4 Najmanje 80% sredstava alociranih iz ERDF-a za ovaj medudriavni program koncentr irano je
na najvise detir i  tematska cir ja definirana u prvom stavu drana g cpR-a.

e lan 10 - Odobravanje i izmjena programa

1' Komisi ja procjenjuje uskladenost programa s Uredbom o zajedni ikim odredbama iETC
Uredbom i sa posebnim pravi l ima za Fenl, nj ihov efektivni doprinos odabranim tematskim

7.

ponasanja za partnerstvo u

kvalificiranih za fi nanciranje
komponente cil ja Europske
783, 24.6.201.4., s|I. 75.

l 0
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ci l jevima ipriori tet ima unUe koj i  se odnose na ETC iERDF, i ,  kada se radi o driavama
dlanicama, usklaclenost sa Sporazumom o partnerstvu, uzimajui i  u obzir relevantne posebne
preporuke za pojedine zemlje usvojene u skladu s i lankom 121(2) TFEU-a i  relevantne
preporuke vi jeta usvojene u skladu s i lankom 148(4) TFEU-a, kao i  prethodne procjene. u
procjeni se naroi i to razmatraju adekvatnost programske strategi je, odgovarajui i  ci l jevi,
pokazatel j i ,  ci l jane vri jednosti  i  alokaci ja proraiunskih resursa.

2. Komisi ja daje svoju opservaci ju u roku od tr i  mjeseca od datuma podnoienja programa.
zemlje sudionice dostavl jaju Komisi j i  sve potrebne dodatne informacije i ,  kada je potrebno,
revidiraju predloieni program.

3' Europska investici jska banka (ElB) moie, na zahtjev zemalja sudionica, sudjelovati  u
pripremi, kao iu akt ivnostima vezanim za pripremu operaci ja.

4. Komisi ja moie konzult irat i  EIB pri je usvajanja programa.

5. Zahtjevi za izmjenu Programa koje podnesu zemlje sudionice potkrjepl juju se na
odgovarajudi nai in i  posebno definiraju oiekivani ut jecaj promjena programa na
ostvarivanje ci l jeva strategi je Unije za pametan, odri iv i  inkluzivan rast i  posebnih ci l jeva
definiranih u programu, uz uzimanje u obzir Uredbe o zajedni ikim odredbama i ETC Uredbe,
hor izon ta ln ih  na ie la  naveden ih  u  E lanov ima 5 ,6 i7 ,  kao  isporazuma o  par tners tvu .  Ov i
uvjet i  popraeeni su revidiranim programom. stavovi 3 i4 se primjenjuju na izmjene
Programa.

tlan 1t - tokalni razvoj koji vodi zajednica, zajednitki planovi aktivnosti i integrirana teritorijalna
ulaganja

1. Program moie provodit i  akt ivnosti

a) lokalnog razvoja koj i  vodi zajednica u smislu znatenja i lanova od 32 do 35 cpR-a,

b) zajedni ikih planova aktivnosti  u smislu znatenja i lanova od L04 do 109 CpR-a sastavl jenih
usk ladus i lankom4iDodatkomtVnaprovedbenuuredbuKomis i je (EUlbr .20L5/207s ; i

c) integriranih teri tori jalnih ulaganja u smislu znaienja i lana 3G. CpR_a.

2' Aktivnosti  navedene u stavu L takoder trebaju uzeti  u obzir i lanove od 9 do 11 ETC
Uredbe.

tlan 12 - Odabir operacija

' Provedbena uredba Komisije lEu) 2ot5/207 od 20.1.2015. godine kojom se ureduju detaljna pravila
Provedbene uredbe (EU) br' 1303 /2013 Europskog parlamenta i vijeia u vezi s modelima izvje5ia o
napredovanju, dostavljanju informacija o glavnom projektu, zajedniikom planu aktivnosti, izvjeSiima o
provedbi vezana za ispunjenje cilja Ulaganle za rast i radna mjesta, izjava menadimenta, strategija revizije,
revizorsko mi5l jenje igodiSnje izvjeide o kontrol i  i  metodologi ja izvodenja anal ize isplat ivost i ,  te u skladu s
Uredbom (EUl br. 1299/2013 Europskog parlamenta i Vijeia u vezi s modelom izvje5da o provedbi cilja
Europske ter i tor i ia lne suradnje,  OJL 38, 13.2.201S.,  str ,  1.

l l
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1. Operaci je u okviru Programa bira nadzorni odbor. Nadzorni odbor moie uspostavit i  upravni
odbor koj i  djeluje u okviru njegovih nadleinosti  za odabrane operaci je.

2. Odabrane operaci je ukl juiuju korisnike iz najmanje dvi je zemlje sudionice, od koj ih je

najmanje jedna driava i lanica. Operaci ja moZe bit i  provedena u jednoj zemlj i  sudionici pod
uvjetom da su definirani metludriavni ut jecaj i  pozit ivni uainci,

Mecfutim, driave i lanice koje sudjeluju u operaci jama mogu u okviru nadzornog odbora
odluait i  o jednom od sl jededeg, osim ako je to ve6 definirano u programu:

mogucnost da operacije koje ovise o odredenom pozivu za dostavljanje ponuda
ukl juiuju korisnike iz korisnika IPA lt  programa pri je nego Sto korisnik lpA t l
programa zakl jui i  Sporazum o f inanciranju; i l i

korisnici iz IPA l l  korisnika mogu samo sudjelovati  u odnosnom pozivu za
dostavl janje ponuda pod uvjetom da je korisnik IPA t l  programa zakl jui io ovaj
Sporazum o f inanciranju do isteka definiranog roka; i l i

(a )

(b)

(c) upravl jaiko t i jelo moie odgodit i
1a(7) dok korisnik IPA l l  programa

definiranog roka; i l i

potpisivanje dokumenta o grantu u smislu i lana
ne zakl jui i  ovaj Sporazum o f inanciranju do isteka

(d) upravljaiko tijelo moie potpisati dokument o grantu u smislu dana 1.4(7) uz
dodavanje uvjeta koj i  se odnosi na val janost potpisa koj i  se odnosi na datum na koj i
je korisnik IPA l l  programa zakl judio ovaj Sporazum o f inanciranju.

3. Korisnici suraduju u pripremi i  razvoju operaci ja, Uz to, oni suratfuju pri l ikom zapoSljavanja
osoblja i l i  f inanciranja operaci ja.

elan 13 - Dozvole i odobrenja

Nadleina tijela korisnika IPA ll programa daju sve potrebne dozvole i/ili ovlaitenja za provedbu u
skladu s drZavnim zakonima, pri je nego l to upravl jaiko t i jelo vodeiem korisniku dostavi dokument o
grantu spomenut u i lanku 14(7).

e lan 1l - Korisnici

U sluiajevima u koj ima postoje dva i l i  viSe korisnika operaci je u okviru programa, svl
korisnici biraju jednog korisnika kao vodeieg.

Vodedi korisnik izvrSava sl jedede zadatke:

definira aranimane s drugim korisnicima u sporazumu koj i  sadri i ,  izmerlu ostalog,
odredbe koj ima se garantira ispravno f inanci jsko upravl janje fondovima alociranim
za operaci ju, ukl jutujudi aranZmane za povrat neispravno pladenih iznosa;

preuzima odgovornost za osiguravanje provedbe i i tave operaci je;

osigurava da su izdaci koje prezentiraju svi korisnici nastal i t i jekom provedbe
operaci je ida odgovaraju aktivnostima usugla!enim izmecfu korisnika, te da su u

1 .

2 .

a)

b)

c,

12
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skladu s dokumentima koje daje upravl jaiko t i jelo u skladu s t lankom 12(5) ETC
Uredbe;

d) provjerava jesu l i  kontrolor/ko ntrolori l0 veri f iciral i  sve izdatke koje su prezentiral i
drugi korisnici kada ovu veri f ikaci ju ne vrSi upravl jaCko t i jelo u skladu s i lankom

23(1) ETC Uredbe.

3, Ako ni je drugaii je definirano u aranimanima navedenim u toiki  (a) stava (2), vodefi  korisnik
osigurava da drugi korisnici prime ukupan iznos javne potpore, 5to je pr[e mogu6e i  u
punom iznosu. Ni jedan iznos se ne oduzima i l i  zadriava, ine uvode se nikakvi posebni
troSkovi i l i  drugi tro5kovi istog udinka koj ima bi se smanji l i  t i  iznosi za druge korisnike.

4. Vodedi korisnici su smjeiteni u driavi dlanici koja sudjeluje u programu suradnje. Medutim,
driave t lanice i  korisnik IPA l l  programa koj i  sudjeluje u proBramu suradnje mogu se
dogovorit i  da vode6i korisnik bude smje5ten u korisniku IPA l l  programa koj i  sudjeluje u
programu suradnje, pod uvjetom da je upravl jaiko t i jelo uvjereno u to da vodeii  korisnik
moie izvriavati  zadatke definirane u stavovima 2 i3 ida su ispunjeni uvjet i  vezani za
upravl janje, veri f ikaci ju i  revizi ju.

5. Pojedinaini korisnici su registr irani u driavi i lanici koja sudjeluje u programu suradnje.
Medutim, mogu bit i  registr irani iu drZavi i lanici koja ne sudjeluje u programu pod uvjetom
da su ispunjeni uvjet i  definirani u i lanku 12(3) ETC Uredbe.

5. Neovisno o i lanku 12(2), EGTC i l i  drugo zakonsko t i jelo uspostavl jeno u skladu sa zakonima
jedne od driava koje sudjeluju u programu, mole se pri javit i  kao pojedinadni korisnik
operaci je pod uvjetom da su ga uspostavi le javne vlast i  i l i  t i jela najmanje dvi je driave koje
sudjeluju u programL.

7. Upravl jaiko t i jelo svakom vodeiem i l i  pojedinainom korisniku dostavl ja dokument u kojem
su definirani uvjet i  za pruianje potpore operaci j i ,  ukl juiujui i  posebne uvjete koj i  se odnose
na proizvode i l i  usluge koje ie bit i  pruiene u okviru operaci je, f inanci jski plan ivremenski
rok za izvrsenje ("dokument o grantu").

Dokument o grantu takoder definira metodu koja de se primjenj ivat i  na troikove operaci je i
uvjete za pladanje gra nta.

U skladu s odlukom koju donesu driave i lanice koje sudjeluju u programu u naozornom
odboru u skladu sa drugom al inejom i lana 12, upravl jaiko t i jelo moZe:

a) odgodit i  potpisivanje dokumenta o grantu; i l i

b) definira u dokumentu o grantu uvjet prema kojem dokument o grantu postaje val jan
u vezi s korisnikom IPA l l  programa kada korisnik IPA l l  programa prihvati  takvu
od luku .

10 Kao Sto. le def in i rano u dlanku 37(3).

l 3



Dodatak lV-Opii  uvjet i  IPA l l- lnterreg V-B Dunav

Poglavl ie l l l -  Pradenie, prociena i  tehni ika pomod

Potposlavlie 1: Nadzor

ttanak 15 - Uspostavljanje i sastav Nadzornog odbora

1' U roku od tr i  mjeseca od datuma obavjeStavanja driave i lanice o odluci o odobravanju
Programa, zemlje sudionice uspostavl jaju Nadzorni odbor ("NO") u dogovoru s upravl jaikim
ti jelom, s ci l jem pradenja provedbe programa.

2. NO priprema iusvaja svoj poslovnik.

3. Sastav NO-a dogovaraju zemlje sudionice iukl juduju relevantne predstavnike t ih zemalja. U
Nadzornom odboru mogu sudjelovati  predstavnici EGTC-a koj i  obavl jaju aktivnosti  vezane za
Program u programskom podrui ju.

4. Popis i lanica NO-a se objavl juje.

5. Komisi ja sudjeluje u radu NO-a u savjetodavnoj ulozi.

5. Ako EIB daje doprinos programu, tada moie sudjelovati u radu NO-a u savjetodavnom
kapacitetu,

7. NO-om predsjeda predstavnik driave danice i l i  predstavnik upravl jaikog t i jela.

tlanak 16 - Funkcije Nadzornog odbora

1. NO se sastaje najmanje jednom godi3nje i  anal izira provedbu programa i napredak u
ostvarivanju ci l jeva programa. Pritom u obzir uzima f inanci jske podatke, zajedni ike i
programske pokazatel je, ukl juiuju6i izmjene u vri jednosti  pokazatel ja rezultata inapredovanje
u ostvarivanju kvanti tat ivnih ci l janih vri jednosti  i  prekretnice definirane u okviru ui inka
navedenog u t lanku 21(1) CPR-a, te, kada je to relevantno, rezultate kval i tat ivnih anal iza.

2. Nadzorni odbor anal izira sva pitanja koja ut jedu na provedbu programa, ukl juiujui i  i  zakl juike
analize ui inka.

3. NO naroti to ana l izira

a) sva pitanja koja utjeiu na izvrsenje operativnog programa;

b) napredak ostvaren u provedbi plana evaluaci je i  pradenje zakl judaka evaluaci ja;

c) provedbakomunikaci jskestrategi je;

d) provedba zajedni ikih planova aktivnostr;

e) akt ivnosti  s ci l jem promoviranja jednakosti  izmedu muskaraca i !ena, jednake pri l ike i
jednako tret iranje, ukl judujui i  pr istup osoba s inval iditetom;

f) akt ivnosti  s ci l jem promoviranja odrZivog razvoja.

l 4
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4. NO analizira iodobrava:

a) metodologi ju i  kr i ter i je koriStene za odabir operaci ja;

b) godiSnja i  konaina izvje5ia o provedbi

c) plan evaluaci je za Program isve izmjene plana evaluaci je u skladu s i lankom 21(6)
CpR-a;

d) komunikaci jsku strategi ju za program i sve izmjene strategi je;

e) sve pri jedloge upravl jaikog t i jela za sve izmjene programa.

5. Nadzorni odbor moie dati  komentare upravl jatkom t i jelu vezane za provedbu i  evaluaci ju
programa, ukl juiuju6i i  akt ivnosti  koje se odnose na smanjenje administrat ivnog opteredenja
korisnika. Nadzorni odbor prat i  akt ivnosti  poduzete kao rezultat danih komentara.

e lanak 17 - lzvjeStavanje

1. Do 31'5.2016.godine i  do istog datuma svake naredne godine, do i  ukl juiujuf i  2023. godinu,
upravl jaiko t i jelo dostavl ja Komisi j i  godiSnje izvjeSde iprovedbi u skladu s i lankom 50(1)

CPR- a.

lzvjeSie o provedbi dostavl jeno u 2015. godini obuhvaia f inanci jske godine 2014. i  2015.

2. Za izvjeSia dostavljena u 20L7 . i 2019., rok spom en ut u stavu 1 je 30.6.

3. GodiSnja izvjeSda o napredovanju daju kl juine informacije o provedbi Programa i njegovim
priori tet ima, uz reference na f inanci jske podatke, zajedni ike i  specif i ine pokazatel je
programa i kvanti f icirane ci l jane vri jednosti ,  ukl juiujudi promjene vri jednosti  pokazatel ja
rezultata gdje je to potrebno, i poievii od izvjeiia o provedbi koje se dostavlja 2017. godine,
prekretnice definirane u okviru ui inka. Podaci koj i  se dostavl jaju odnose se na vri jednosti
pokazatel ja u potpunosti  provedenih operaci ja, i ,  gdje je to moguie, uzimaju u obzir faze
provedbe za odabrane operaci je. Oni takoder predstavl jaju sintezu svih zakl judaka svih
evaluaci ja programa koje su postale dostupne t i jekom prethodne f inanci jske godine, svih
pitanja koja ut jeiu na provedbu programa ipoduzetih mjera.

Kada je to prikladno, godi5nja izvjeSda o napredovanju takoder definiraju i  napredak u
pripremi iprovedbi vei ih projekata izajedni ikih akci jskih planova.

4. U vezi s godisnj im izvjeSiima o provedbi dostavl jenim u2077.i  2019. godini,  primjenjuje se
i lanak 14(4) ETC Uredbe.

5. GodiSnja i  konaina izvje5ia o provedbi pripremaju se u skladu s i lankom I i  Dodatkom X
Provedbene uredbe Komisije lEUl br. 2OI5/2O7 .

elanak 18 - GodiSnji sastanak

1. Godisnj i  anal i t idki sastanak organizira se svake godine od 2016. godine do i  ukl juiujui i  2023.
godinu, izmedu Komisi je, driave i lanice i  korisnika IPA l l  programa, s ci l jem analiziranja
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uiinka Programa, uzimajui i  u obzir godiSnje izvjeide o provedbi i  komentare Komisi je, kada
su primjenj ivi .  Godi5nj i  anal i t i ik i  sastanak moie obuhvati t i  viSe od jednog programa.

2. Odstupanjem od stava 7, driava dlanica i  Komisi ja mogu se sloi i t i  da ne organiziraju godiSnji
anal i t i fki  sastanak osim u 2017. i2019. godini.  U tom sluiaju, godisnja anal iza moie bit i
izvrSena i  pismenim putem.

3' GodiSnjim anali t i ik im sastankom predsjeda Komisi ja, i l i  ako to trai i  dr lava i lanica,
predsjedaju driava t lanica i  Komisi ja.

4. Driava dlanica ikorisnik IPA l l  programa osiguravaju prikladno pradenje komentara Komisi je
nakon godiSnjeg anali t i ikog sastanka, o pitanj ima koja znadajno ut jeiu na provedbu
Programa, i ,  kada je to prikladno, obavjeStavaju Komisi ju o poduzetim mjerama u roku od tr i
mJeseca.

Clanak 19 - Prijenos podataka

1. Do 3L.1., 3L.7 , i  31.10. svake godine, u pravl jaako t i jelo elektronskim pute m, u svrhu praienja
dostavl ja sl jedede podatke, o Programu i po priori tetnoj osnovi:

(a) o ukupnim i javnim kval i f ic iranim troikove operaci ja i  broj operaci ja odabranih za
pruianje potpore;

(b) ukupne kval i f ic irane troikove koje korisnici pri jave upravl jaikom t i jelu,

2. Uz to, podnesci pri je 31.1. sadriavaju gore navedene podatke razvrstane prema kategori j i
intervenci je. Takav pri jenos podataka smatra se ispunjavanjem uvjeta dostavl janja
f inanci jskih podataka navedenih u i lanku 50(2) CpR-a.

3. Prognozirani iznos za koj i  upravl jadko t i jelo oEekuje da ie dostavit i  apl ikaci je za pladanje za
tekuiu f inanci jsku godinu i  naredne f inanci jske godine dostavl ja se uz podatke koj i  se
dostavl jaju do 31.1. i  31.7.

4' Datum s kojim se dostavljaju podaci u okviru ovog stava je kraj mjeseca koji prethodi
mjesecu u kojem se dostavl jaju podaci.

5. Financi jski podaci se dostavl jaju u skladu s Elankom 2 i  Dodatkom lt  Provedbene uredbe
Komisi je (EU) br. 1011/201411

elanak 20 - lnformacije i komunikacija

1. Upravl jaiko t i jelo je odgovorno za aktivnosti  informiranja i  komunikaci je definirane u
i lancima 11.5, 116 i  117 CpR-a.

11 Provedbena uredba Komisi je (EU) br.  1011/201 4 od 22.g.2014. godine kojom se def in i ra ju detal jna pravi la
provedbe Uredbe (EU) br.  1303/2013 Europskog par lamenta iVi je ia u vezi  s nal in ima dostavl ianja odredenih
podataka Komisi j i  i  detal jn im pravi l ima koja se odnose na razmjenu informaci ja izmedu kor isnika i  upravl ja ik ih
t i je la,  t i je la zaduienih za cert i f ic i ranje,  revizorskih t i je la i  posredniEkih t i je la,  OJL 286,30.9.2014.,  str .  1.

l 6



Dodatak lV-Op6i uvjet i  tpA i l- lnterreg V-B Dunav

2. Primjenjuju se ilanci 3 i 5 Provedbene uredbe Komisije (EU) br. B2r/2o!412 koja se
odnosi na tehnidke karakterist ike mjera informiranja ikomuniciranja vezanih za operaci je i
upute za izradu amblema Unije idefinici ju standardnih boja.

Potpoglavl ie2: Prociena

elanak 21 - Naiela procjene i posebne procjene

1. Evaluaci ja se vrSi kako bi se unapri jedi la kval i teta dizajna i  provedba programa, kao i  da bi se
proci jeni l i  nj ihova udinkovitost iut jecaj.  Utjecaj programa se procjenjuje, u smislu misi je
ERDF-a, u vezi sa ci l janim vri jednostima u okviru strategi je Unije za pametan, odri iv i
inkluzivan rast i ,  s obzirom na vel i i inu programa u vezi s BDP-om i nezaposlenoidu u
odnosnom programskom podrui ju, gdje je to prikladno.

2. Zemlje sudionice osiguravaju sredstva potrebna za vrSenje evaluaci ja i  osiguravaju da
postoje postupci za dobivanje i  pr ikupl janje podataka potrebnih za procjene, ukl juiujui i
podatke vezane za zajedni ike i ,  gdje je to prikladno, posebne pokazatel je programa.

3' Evaluaci je vrie interni i l i  eksterni ekspert i  koj i  su funkcionalno neovisni od t i jela odgovornih
za provedbu programa, Komisi ja fe dati  smjernice o nai inu vrienja evaluaci ja, odmah nakon
stupanja na snagu ove Uredbe.

4. Sve procjene se stavl jaju na raspolaganje javnosti .

5. Zemlje sudionice zajedni iki  vr ie ex onte evaluaci ju u skladu s i lankom 55 cpR-a.

5. Primjenjuje se i lanak 56 CPR-a koj i  se odnosi na evaluaci ju t i jekom programskog razdoblja.

Posebno, upravl jaiko t i jelo sastavl ja plan evaluaci je koj i  se dostavl ja NO-u najkasni je godinu
dana nakon usvaja nja programa.

7. Primjenjuje se alanak 57 CpR-a koj i  se odnosi na ex poste evaluaci ju.

Potposlavlie 3: TehniEka pomod

Clanak 22 - Namjena

Na inici jat ivu zemlje sudionice, pomoi iz ERDF-a moie se upotr i jebit i  za pomod u pripremi,
upravl janju, praienju, evaluaci j i ,  informiranju ikomunikaci j i ,  umreiavanju, odlui ivanju o ialbama,
kontrol i  i  revizi j i .  Zemlje sudionice mogu korist i t i  pomod iz ERDF-a za potporu aktivnostima
smanjivanja adm inistrat ivnog opteredenja korisnika, ukl jutujudi sustav elektronske razmjene
podataka i  akt ivnosti  za osnaiivanje kapaciteta t i jela driava i lanica i  korisnika za primjenu i
koriStenje pomodi iz ERDF-a.

12 Provedbena uredba Komisije (EUl82L/2074 od 28.7.2074. godine kojom se definiraju pravila primjene
uredbe (EU) br.  1303/2013 Europskog par lamenta iVi je ia u vezi  s detal jn im aranimanima za pr i jenos i
upravl janje dopr inosima programu, izvje5tavanju o f inanci jskim instrument ima, tehni ik im karakter ist ikama
informaci ja i  mjerama komunikaci je o operaci jama isustavu bi l jezenja i iuvanja podataka, oJL,2z3,
29.7 .2014., str. 7 .
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Pomo6 iz ERDF-a takoder moie bit i  koriStena za potporu aktivnostima s ci l jem unapreclenja
kapaciteta relevantnih partnera (vidi i lanak 7 o partnerima ipartnerstvima) u skladu s toikom (e)
i lanka 5(3) CPR-a iza potporu razmjeni dobrih praksi izmedu takvih partnera.

Aktivnosti  navedene u ovom stavu mogu se odnosit i  na prethodna inaredna programska razdoblja,

etanak 23 - Gornja granica

lznos pomoii  iz ERDF-a koja se dodjel juje za tehniaku pomoi ograni iena je na 5% ukupnog iznosa
dodijel jenog programu suradnje. Za programe s ukupnim iznosom alokaci je koj i  ne premaiuje iznos
od 50.000'000,00 EUR iz ERDF-a dodijel jen za tehni iku pomoi ograni iava se na 7% ukupnog iznosa
koji  je alociran, al i  ni je manji  od 1.500.000,00 EUR nit i  vei i  od 3.000.000,00 EUR.

Poplavlie lV - Kvalificiranost izdataka i trainost operaciia

elanak 24 - NaCela kvalificiranosti

1. U skladu s i lankom 18(2) ETC Uredbe, hi jerarhi ja pravi la kva l i f ic ira nosti  za ovaj Program je
sl jedeia:

Neovisno o pravi l ima kva l i f ic ira nosti  koja su definirana u ovom Poglavl ju i l i  u delegiranim
dokumentima spomenutim u dlancima 27 i  30, zemlje sudionice u No-u definiraju
dodatna pravi la o kval i f ic iranosti  izdataka za program kao cjel inu.

Na pitanja koja nisu obuhvaiena pravi l ima kva l i f ic iran osti  definiranim u ovom Poglavl ju i l i  u
delegiranim dokumentima spomenutim u i lancima 27 i  30, i l i  u pravi l ima koje zajednitki
definiraju zemlje sudionice u skladu s drugim podstavom, primjenjuju se driavna pravi la
driave i lanice i l i  korisnika IPA l l  programa na i i joj  ter i tor i j i  su nastal i  odnosni troikovi.

2. Operaci j i  moie bit i  dodi jel jena potpora u okviru ovog Programa i iz drugih instrumenata
Unije, pod uvjetom da za stavku izdatka uvrstenu u aplikaciju za plaianje za povrat iz pomodi
ERDF-a ni je dodi jel jena potpora iz drugog instrumenta Unije i l i  iz ERDF-a u okviru nekog
drugog programa.

3' U skladu s i lankom 3(2) Uredbe (EU) br. 1301/2013, pomod iz ERDF-a moie se upotr i jebit i
za pomod pri dijeljenju objekata i ljudskih resursa i svih vrsta prekogranitne infrastrukture u

okviru ovog Programa.

4 Uz i lanke 22 i  23, s iznimkom Elanka 31, odredbe ovog poglavl ja takoder se primjenjuju na
Tehniiku pomod.

elanak 25 - Vremenska kvalificiranost

1 .  l zdac i  su  kva l i f i c i ran i  za  f inanc i ran je  dopr inosom iz  ERDF-a ,  iu  d r iavama E lan icama iu
korisniku IPA l l  programa ako ih je napravio korisnik i  ako su pladeni izmedu t.L.2Ot4. i
31.12.2023. godine,

2' U sluiaju troSkova refundiranih u skladu s todkama (b) i  (c) prvog podstava i lanka 2E(2),
aktivnosti koje iine osnovu za refundiranje provode se izmedu !.L.2OI4. i 3L.IZ.2OZ3.
godine.
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3. lzdaci koj i  postanu kval i f ic irani kao rezultat izmjene programa, kval i f ic irani su samo od
datuma dostavl janja Komisi j i  zahtjeva za izmjenu i l i ,  u sluiaju apl ikaci je iz i lanka 10(6), od
datuma stupanja na snagu odluke o izmjeni programa.

flanak 26 - Vrste potpore; vrste grantova i pomodi koja se otpladuje

t. Pomoe iz ERDF-a se korist i  za pruianje potpore u formi grantova, nagrada i  pomoii  koja se
otplaiuje, i l i  kao kombinaci ja ovih tr i ju vrsta.

U sluiaju pomoii  koja se otpladuje, pomoi otplaiena t i jelu koje ju je dalo, i l i  drugom
nadleinom t i jelu driave i lanice i l i  korisnika IPA l l  programa dri i  se na zasebnom raEunu i l i  je
odvojena raiun ovodstvenim kontima i  ponovno se korist i  u istu svrhu i l i  u skladu s ci l jevima
Programa. (elanak 56 CpR-a).

2. Grantovi i  pomoi koja se otplaiuje mogu bit i  u bi lo kojoj od sl jedei ih formi:

a) refundiranje stvarno nastal ih i  plaienih kval i f ic iranih tro5kova zajedno sa, gdje je to
prikladno, doprinosima u naturi  i  depreci jacur;

b) standardna skala jedini inih troikova;

c) pauialni iznosi javnih doprinosa koj i  ne premaiuju 100.000,00 EUR;

d) f inanciranje po f iksnoj stopi,  utvrdeno primjenom postotka na jednu i l i  vi ie
defin ira nih kategorija tro5kova.

Mogucnosti  navedene u prvom podstavu mogu se kombinirat i  samo kada svaka mogutnost
pokriva razl i i i te kategori je troskova i l i  kada su one koriste za razl i i i te projekte koj i  dine dio
operaci je i l i  za sukcesivne faze operaci je.

3. Kada se operaci ja i l i  projekt koj i  i ini  dio operaci je provode kroz javnu nabavku radova, roba
i l i  usluga, primjenjuje se samo toika (a) prvog podstava stava 2. Kada su javna nabavka u
okviru operacije ili projekt koji iini dio operacije ograniteni na odredene kategorije troskova,
mogu se primijenit i  sve moguinosti  navedene u prvom podstavu stava 2.

4. lznosi navedeni u todkama (b), (c) i  (d) prvog podstava stava 2 definiraju se na jedan od
sl jedeia dva nai ina:

(a) fer, pravi ina i  dokaziva metoda obraiuna temeljena na:

i ,  stat ist i ik im podacima i l i  drugim objektivnim informacijama;

i i .  veri f icirani povi jesni podaci zasebnih korisnika; i l i

i i i .  pr imjena uobiEajenih raiu novodstven ih praksi zasebnih korisnika;

(b) u skladu s pravi l ima za primjenu odgovarajui ih skala jedini inih rokova, pauialni
iznosi i f iksne stope koje vaie za pol i t ike Unije za sl i ine vrste operaci ja i  korisnika;

I 9



Dodatak lV-Opii  uvjet i  IPA l l- lnterreg V-B Dunav

(c) u skladu s pravi l ima za primjenu odgovarajudih skala jedini inih rokova, pauialni
iznosi i f iksne stope koje se primjenjuju u okviru planova za grantove koj i  se u
potpunosti  f inanciraju sredstvima driave i lanice za sl i ine vrste operaci ja i  korisnika;

(d) stope definirane ovom Uredbom i l i  posebnim pravi l ima Fonda;

(e) posebne metode za utvri l ivanje iznosa definiranih u skladu s posebnim pravi l ima
Fonda.

5' Kada je u pitanju kval i f ic iranost doprinosa u naturi  u srnislu radova, roba, usluga, zemlj iSta i
nekretnina, primjenjuje se t lanak 59(1) CpR-a,

6' Troikovi depreci jaci je mogu se smatrat i  kval i f ic iranim u skladu s i lankom 59(2) CPR-a.

tlanak 2Z - Fiksne stope indirektnih troikova itroSkovi zaposlenih

1' Kada provedba operaci je dovede do indirektnih tro5kova, oni se mogu obraiunati  po f iksnoj
stopi na jedan od sl jedei ih nai ina:

a) f iksna stopa do visine od 25% kval i f ic iranih izravnih troikova, pod uvjetom da je
stopa obradunata na temelju fer, pravedne idokazive metode obraiuna i l i  metode
koja se primjenjuje na programe grantova koje u potpunosti  f inancira driava i lanica
i l i  korisnik IPA l l  programa za sl idne vrste operaci ja i  korisnika;

b) f iksna stopa do visine od 15% kval i f ic iranih izravnih troikova zaposlenih, bez
postojanja obveze driave i lanice i l i  korisnika IPA l l  programa da izvrSi obradun kako
bi utvrdi l i  vaieiu stopu;

c) f iksna stopa koja se primjenjuje na kval i f ic irane izravne trolkove na temelju
postojef ih metoda iodgovarajudih stopa, koja se primjenjuje u pol i t ikama Unije za
sl i ine vrste operaci ja i  korisnika.

Primjenjuju se i lanci 20 i21 Delegirane uredbe Komisi je (EU) br. a8O/201413 koja se odnosi
na definici ju f iksne stope ina povezane metode navedene u toiki  (c) prvog podstava ovog
sIava.

Za potrebe utvrdivanja troikova osoblja koji se odnose na provedbu operacije, moie se
obraiunati  satnica tako 5to se posl jednj i  godi5nj i  iznos bruto troikova zaposlenih podi jel i  sa
1.720 sati .

2. Tro5kovi osoblja vezani za operaci ju mogu se obraiunati  po f iksnoj stopi u visini do 20%
izravnih troikova osim troikova zaposlenih te operaci je.

Clanak 28 - Nekvalificirani troikovi

1. Pomoi iz ERDF-a ne korist i  se kao oomoi za:

13 lzmjene iz Delegirane uredbe Komisi je (EU) br,  2015/616 od 13.2.2015. kojom se mi jenja Delegirana uredba
(EU) br.  a80l2014 z vezi  s referencama na Uredbu (EU) br.  508/2014 Europskog par lamenta iVi je ia,  OJL 102,
Z  I . 4 . Z U J 5 . ,  S I T ,  J J ,

20
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a) dekomisi ju i l i  izgradnju nuklearnih elektrana;

b) ulaganje s ci l jem smanjenja efekta staklenika od aktivnosti  navedenih u Dodatku I
Direktivi 2003/87 /EC;

c) proizvodnju, obradu i l i  oglaiavanje duhana i  duhanskih proizvoda;

d) poduzetnike u telkoiama, kao i to je definirano u okviru Pravi la driavne pomoii
U n ije;

e) ulaganja u aerodromsku infrastrukturu osim ako je vezano za zaStitu i ivotne sredine
i l i  popradeno ulaganjem potrebnim za smanjenje i l i  ublaiavanje negativnog utjecaja
na okol iS;

f) kamate na zaduienje;

g) kupovina zemli iSta na kojem ne postoj i  i l i  postoj i  gradevina u iznosu do 10% ukupnih
kval i f ic iranih troSkova za odnosnu operaci ju. Za derutne lokaci je ione koje su bi le u
industrijskoj upotrebi, a sastoje se od zgrada, ova granica se poveiava na L5%. t)
iznimnim i val jano opravdanim razlozima, ova granica moie bit i  poveiana iznad
odnosnih prethodnih postotaka za operacije koje se odnose na oiuvanje iivotne
sredine;

h) porez na dodanu vri jednost (pDV), osim kada zakoni ne dozvol javaju povrat.

2. Operaci ie neie bit i  odabrane za dodjel j ivanje pomodi iz ERDF-a kada su vei f izi iki  zavriene i l i
u potpunosti  provedene pri je nego 5to korisnik upravl jaikom t i jelu dostavi apl ikaci ju za
financiranje, neovisno o tome je l i  korisnik izvri io sve uplate.

3' U skladu s toikom (1) i lanka 5 Delegirane uredbe Komisi je (EUl br. a8rl2o14, trolkovi
f inanci jskih transakci ja u driavi i lanici i l i  u korisniku IPA l l  programa nisu kval i f ic irani
tro5kovi.

dlanak 29 - Kvalificlranost u ovisnosti o lokaciji

1. operaci je, ovisno o izuzei ima navedenim u stavovima 2 i3, smjeitene su u programskom
podrui ju koje t ini  dio teri tori ja zemalja sudionica kako je definirano u Programu
(' 'programsko podrui je").

2. Upravl jaiko t i jelo moie prihvati t i  da ditava i l i  dio operaci je budu provedeni izvan
programskog podruija, pod uvjetom da su zadovoljeni svi sljedeii uvjeti:

(a) operaci ja korist i  programskom podrui ju;

(b) ukupan iznos alociran u okviru programa na operaci je koje se nalaze izvan
programskog podruija ne premaiuje iznos od 20% pomo6 iz ERDF-a na

programskoj razini;
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(c) obveze upravl jatkog i  revizorskog t i jela u vezi s upravl janjem, kontrotom i revizi jom
operaci ja su ispunjene od strane programskih vlast i  i l i  su sklopl jeni sporazumr s
vlast ima u driavi i lanici i l i  u korisniku IPA l l  programa u kojoj se operaci ja provodi,

3 Za operaci je koje se odnose na tehni iku pomo6, promotivne aktivnosti  i  izgradnju
kapaciteta, izdaci mogu nastat i  izvan programskog podrui ja pod uvjetom da su ispunjeni
uvjet i  u toEkama (a) i  (c) stava 2,

4' U smislu posebnih ci l jeva IPA l l  programa definiranih u dlanku 3(11 i  (2),doprinos ERDF-a iz
proratunske stavke 4 ( lPA l l)  ne troSi se u di jelu programskog podrui ja koje dini teri tor i j
Un i je.

tlanak 30 - Posebna pravira o kvarificiranosti odredenih kategorija izdataka

L. Primjenjuje se Delegirana uredba Komisi je (EU) br. 48U20141a.

7' Medutim, izuzedem od primjene iranaka od 5(5) do (8) te Uredbe, primjenjuje se srjedeee:

a) Za operacije koje se odnose na tehniiku pomoi iri na promotivne aktivnosti i
izgradnju kapaciteta, izdaci nastal i  izvan programskog podrui ja bit  de kval i f ic irani
ako su nastal i  u skladu s uvjet ima u toikama a) ic) Elanka 29(2),

b) U odnosu na druge osobe osim onih obuhvadenih toikama d) i  e), upravl jaiko t i jelo
moie prihvatiti troikove smjeitaja i ishrane izvan programskog podrr.rija, ari u
korisniku IPA l l  programa, kao kval i f ic irane za doprinos iz proraiunske stavke 4 (tpA

ll), ako su nastali u skladu s ilankom 29(21. ovo se primjenjuje i na troikove lokalnih putovanja na
lokaci je dogadaja i l i  akt ivnosti  i rvan programskog podruEja, al i  unutar Unije.

c) U odnosu na druge osobe osim onih obuhvaienih toikama d) i  e), upravl jadko t i jelo
moie prihvati t i  troskove smje5taja i  ishrane izvan programskog podrui ja, ari  u
korisniku IPA l l  programa, kao kval i f ic irane za doprinos iz proratunske stavke 4 (tpA

ll) ,  ako su nastal i  u skladu s i lankom 29(2) i  (4). Ovo se primjenjuje ina trojkove lokatnih putovanja
na lokaciie dogadaia ili aktivnosti izvan programskog podruija, ali unutar korisnika lpA 1 programa.

d) Kada je u pitanju osobrje korisnika koj i  se naraze izvan programskog podru6ja ari
unutar uni je, upravrjaiko t i jero moie prihvati t i  tro5kove navedene u stavu r. ,
ukl juiuju6i troSkove putovanja do i  od lokaci je dogacfaja i l i  akt ivnosti  unutar i l i  izvan
programskog podrui ja kao kval i f ic irane za doprinos iz ERDF-a, s proraaunske stavke
4 ( lPA tt),  ako su nastal i  u skladu s Elankom 29(2).

e) Kada je u pitanju osobrje korisnika koj i  se naraze rzvan programskog podrui ja ari  na
podrui ju korisnika rpA I programa, upravrjaiko t i jero moie prihvati t i  troikove
navedene u stavu 1, ukrjuiujui i  tro5kove putovanja do iod rokaci je dogatfaja ir i

la Delegirana uredba Komisi je (EU) br.  481/2014
7299 /2013 Europskog parlamenta iVijeia u vezi s
suradnje,  OJL 138, 13.5.2014.,  str .45.

od 4.3.2014. godine kojom se dopunjava Uredba (EU) br.
posebnim pravi l ima o kva l i f ic l ra n ost i  izdataka za programe
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aktivnosti  unutar i l i  izvan programskog podrui ja kao kval i f ic irane za doprinos iz
ERDF-a, s proraiunske stavke 4 (tPA tt),  ako su nastal i  u skladu s i lankom 29(2\ i  (4).

Kada je u pitanju osoblje korisnika koj i  se nalazi izvan programskog podrui ja,
troikovi spomenuti u stavu L i lanka 5 Delegirane uredbe Komisi je (EU) br.
48U20I4, ukljuiujudi troikove putovanja do i od lokacije dogadaja ili aktivnosti
unutar i l i  izvan programskog podrui ja smatraju se kval i f ic iranim za odnosnu pomoi
iz ERDF-a u skladu s i lankom 29(1).

etanak 31 - Operacije koje generiraju neto prihode

1. Kada se radi o operaci jama koje generiraju neto dobit t i jekom provedbe, primjenjuje se
dlanak 55(8) CPR-a.

2' Kada se radi o operaci jarna koje generiraju neto prihode nakon nj ihovog zavrietka,
primjenjuju se i lanak 6L i  tetvrt i  podstav i lanka 65(g) CpR-a.

U skladu s i lanovima 1 i  2 Delegirane uredbe Komisi je (EU) br. 2}t5/t5l6ts, utvrduje
fiksna stopa od 2oo/o za operacije u sektoru istraiivanja, razvoja i inovacija, kao ito
navedeno u todki (a) prvog podstava.

se

Je

Primjenjuju se t la nci od
odnose na diskontiranu
prihode.

dlanak 32 - Trajnost operacija

U vezi s trajnoi iu operaci ja, primjenjuje se dlan 71 CpR-a.

Poslavlie V - Nabavke koie vrSe korisnici od lpA ll korisnika

elanak 33 - Va:eda pravila za nabavke

Za dodjelu ugovora o uslugama, isporuci i  radovima
programa, nabavke se provode u skladu sa sl jedei im:

15 do 19 Delegirane uredbe Komisi je (EU) br. 480/201415koji  se
metodu obraauna neto prihoda operaci ja koje generiraju neto

1 . od strane korisnika iz korisnika IPA l l

a) odredbama t lanaka 190 i191 poglavl ja 3 Naslova tV Dijela drugog Financi jske
ureooe;

ls Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/1515 od 10.06.20L5. godine, u skladu s uredbom fi. t3og/2ot3 Europskog
parlamenta ivije(a, fiksna stopa 2a operacije koje se financiraju iz europskih strukturalnih iulagadkih fondova u sektoru
istra;ivanja, razvoja i inovacija, OjL 239, 15.09,2015,. str. 65.
15 Delegirana uredba Komisije (EU) br. 480/2014 od 3.3.2014. godine kojom se dopunjuje uredba (EU) fi. l113o3/207g
Europskog parlamenta ivijeia kojom se definiraju zajedniike odredbe Europskog fonda za regionalni razvoj, Europskog
socijalnog fonda, Kohezijskog fonda, Europskog poljoprivrednog fonda za ruralni razvoj i Europskog fonda za pomorstvo i
ribarswo ikojom se definiraju opee odredbe o Europskom fondu za regionalni razvoj, Europskom socijalnom fondu,
Kohezijskom fondu iEuropskom fondu za pomorstvo i ribarstvo, oJL 138, 13.05,2014.. str, 5,
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odredbama i lanaka od 260 do 276 Poglavl ja 3 Naslova tt  Di jela drugog Delegirane
uredbe (EU) br. 7258/2Ot217 .

Uz to, korisnik IPA l l  programa moie izabrati  da korist i  Prakti ini  vodi i  za postupke
ugovaranja za vanjske aktivnosti  EU (PRAG) koj i  dopunjava odredbe u okviru toiki  a) ib)
prvog podstava. Verzija PRAG-a koji se koristi je ona koja je na snazi u vrijeme pokretanja
relevantni postupci nabavke.

z .

U skladu s Elankom 18(5) Okvirnog sporazuma, driavni zakon korisnika tpA l l  koj im se
preuzima Direktiva 20t4/24/EU, smatra se ekvivalentnim pravi l ima koja primjenjuje Komisi ja
u skladu s Financi jskim propisima, Komisi ja obavjeitava korisnika lpA l l  programa i
upravljaiko tijelo o svojoj procjeni takvog driavnog zakona i o fiksnom datumu od kojeg je
moguie primijenit i  taj  zakon na provedbu operaci ja u okviru prograrna.

Postupci javne nabavke koje se odnose na izdatke vezane za pripremnu fazu operacije i koje
pokreie korisnik pri je nego 5to mu je dostavl jen dokument o grantu spomenut u 14(7)
takoaler se odvi jaju u skladu s odredbama navedenim u stavu 1..

3. Postupke javnih nabavki koje se odnose na tehni iku pomoi f inanciranu i  iz doprinosa iz
proraiunske stavke 1b i  iz proraEunske stavke 4 ( lPA l l) ,  i  koje provode programska t i jela koja
se nalaze u driavi i lanici,  odvi jaju se u skladu s pravi l ima o provoclenju javnih nabavki koja
preuzimaju direkt ive EU.

Clanak 3C - Pravila o driavljanstvu i porijeklu

1' sudjelovanje u dodjel i  ugovora o nabavci, grantovima i drugim postupcima dodjele za
aktivnosti  koje se f inanciraju u okviru Programa dozvol jeno je svim f izi ikim osobama koje su
driavl jani,  ipravnim osobama koje su osnovane u zemljama sudionicama, drugim driavama
dlanicama, ostal im korisnicima lpA l l  programa, ugovornrm srranama u sporazumu o
europskom ekonomskom podrudju i  partnerskim zemljama obuhvadenim Europskim
instrumentom za susiedstvo (u dal jnjem tekstu: "kval i f ic irane zemlje"), kao i  medunarodnim
organ izaci ja ma18.

Pravne osobe mogu bit i  organizaci je gradanskog drustva, poput nevladinih neprofi tnih
organizaci ja i  neovisnih pol i t i ik ih fondaci ja, organizaci je lokalne zajednice i  neprofi tne
organizaci je iz privatnog sektora, takve inst i tuci je i  organizaci je i  mreie na lokalnoj,  driavnoj,
regionalnoj imeclunarodnoj razini,  sve dok imaju zakonska prava iobveze koje su u skladu s
odnosnim driavnim zakonima,

Upravl jaiko t i jelo moie dozvol i t i  sudjelovanje u pozivima za dostavl janje ponuda subjektima
koji  nemaju zakonski karakter.

17 Delegirana uredba Komisije lEUl bt.7268/2oL2 od 29.70.201.2, godine o pravilima primjene uredbe (EUl, Euratom) br,
966/201'2 Europskog parlamenta i Vijeia o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opii proratun UnUe, oJL 362,
31.1.2 .2012. ,  s t r ,  1 ,
1B Medunarodne organizacije su medunarodne organizacije iz javnog sektora osnovane na temelju meatuvladinih
sporazuma, specijalizirane aBencije uspostavljene od strane takvih organizacija idruge neprofitne organizaciie ukljueene u
medunarodne organizaciie na temelju odluke Komisije.

b)

a)1
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Sve isporuke nabavl jene u okviru ugovora o nabavci i l i  u skladu sa sporazumom o grantu,
koje se f inanciraju u okviru IPA t l  programa potjeiu iz kval i f ic irane zemlje.

Medutim, mogu poticati  iz bi lo koje zemlje kada je iznos isporuke koj i  se nabavl ja ispod
praga za provodenje konkurentskog postupkale. Za potrebe ovog i lana, izraz "pori jeklo"
definiran je u i lancima 23 i24 Uredbe (EEC) br. Z9L3/922a.

Pravi la u okviru ovog i lanka ne primjenjuju se na, ine proizvode ograni ienja vezana za
driavl janstvo f izi ikih osoba koje su zaposlene i l i  na drugi nai in pravno angaZirane ugovorom
il i  podugovorom s kval i f ic iranim ugovaradem i l i  podugovaraiem.

Kako bi se promoviral i  lokalni kapacitet i ,  tr i iSta i  nabavke, priori tet se daje lokalnim i
regionalnim izvodaiima kada Financi jska pravi la definiraju dodjelu ugovora na temelju
jednog tenderskog postupka, U svim drugim sludajevima, sudjelovanje lokalnih i  regionalnih
izvodaia u skladu s relevantnim odredbama Financi jskih pravi la.

5' Kval i f ic iranost definirana u ovom t lanku moZe dal je bit i  ograni iena Posebnim uvjet ima ovog
Sporazuma o f inanciranju u smislu driavl janstva, geografske lokaci je i l i  karaktera apl ikanata
kada su takva ograni ienja nametnuta zbog posebne prirode ici l jeva aktivnosti  ikada su
potrebna za uspje5nu provedbu aktivnosti ,  posebno u smislu sudjelovanja u postupcima
dodjele ugovora u sluiaju aktivnosti  suradnle.

6' Sudionici u tenderskom postupku i  kandidati  iz ne kval i f  ic iran ih zemalja, i l i ,  neovisno o
drugom podstavu stava 2, robe nekva l i f ic ira nog pori jekla, mogu bit i  pr ihvaieni kao
kval i f ic irani od strane upravl jaikog t i jela u sludaju hitnosti  i l i  nedostupnosti  proizvoda i
usluga na tr i iSt ima odnosnih zemalja, i l i  u drugim opravdanim sluiajevima u koj ima bi zbog
primjene pravi la kval i f ic ira nosti  real izaci ja projekta, programa i l i  akt ivnosti  bi la nemoguda i l i
iznimno oteiana.

7. Fizidke i pravne osobe kojima su dodijeljeni ugovori poStuju svo valede zakonodavstvo
vezano za zait i tu okol i !a, ukl juiujudi mult i lateralne sporazume o zaStit i  okol iSa, kao i
medunarodno priznate kl juine standarde rada21.

dlanak 35 - Prava intelektualnog vlasniitva

1' Ugovori koje zakl jude korisnici koj i  se nalaze u korisniku tPA tt  programa koj i  se f inanciraju u
skladu s ovim Sporazumom o f inanciranju sadrie obvezu korisnika IPA l l  programa vezanu za
dobiianje svih potrebnih prava intelektualnog vlasniStva u odnosu na informacijsku
tehnologi ju, studi je, nacrte, planove, publ iciranje idruge materi jale pripremljene za potrebe
planira nja, provedbe, praienja ievaluaci je.

1'Vidi toiku (bXii) i lanka 267(1) Provedbene uredbe Komisije {EU, Euratom) br. t2EB/2072; ugovori vriiednosti manje od
100,000,00 EU R,
' Uredba Vijeia (EEc) br. 298/92 od 12.10,1992. godine kojim se uspostavlja Carinski zakonik UnUe i drugi propisi
Zajednice koji tretiraju nepreferencijalno poriieklo, OIL 302, 19.10.1992., str. 1.
2r Kljuini standardi lLo-a, konvencije o slobodi udruiivanja ikolektivnog pregovaranja, eliminiranja prisilnog robaveznog
rada,  e l imin i ran je  d iskr iminac i je  u  smis lu  zapos len ja  izan imanja i  uk idanje  d je i jeg rada,

3.
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2. Korisnik IPA l l  programa garantira da upravl jaiko t i jelo, Komisi ja i l i  bi lo koje t i jelo i l i  osoba
koju Komisi ja ovlast i  ima pravo pristupa i  pravo na upotrebu takvog materi jala. Komisi ja
korist i  takve materi jale samo za svoje potrebe.

Poglavl ie Vl - Upravl ianie, kontrola i imenovanie

Potposlavlie 1: lmenovanie i funkciie vlasti koie provode propram

tlanak 36 - lmenovanje vlasti

1. Zemlje sudionice u Programu imenovale su, za potrebe Elana 123(1) CpR-a, jedinstveno

upravl jaiko t i jelo; za potrebe i lanka 123(1) cPR-a, jedinstveno t i jelo koje vrSi veri f ikaci ju, i  za
potrebe f lanka 123(4), jedinstveno revizorsko t i jelo, kao Sto je to definirano u tabel i  21
Poglavl ja 5.1. Programa.

2. Upravljaiko tijelo nije odgovorno za vr5enje funkcija tijela koje vrSi verifikaciju. Tijelo koje
vrSi veri f ikaci ju prima uplate koje vri i  Komisi ja i ,  kao opie pravi lo, vr l i  isplate vodeiem
korisniku u skladu s i lankom 132 CpR-a.

3. Postupak imenovanja upravl jaikog t i jela i ,  kada je to prikladno, t i jela koje vri i  veri f ikaci ju,
definiran u i lanku 1.24 CPR-a, vodi driava i lanica u kojoj se t i jelo nalazi.

dlanak 37 - Funkcije tijela koje upravlja programom

1. Neovisno o stavu 2 ovog t lanka, upravl jaiko t i jelo Programa vri i  funkci je definirane u i lanku
125 CPR-a i  u i lanku 23.

2' Budu6i da upravl jaiko t i jelo ne vri i  veri f ikaci ju u okviru toEke (a) i lanka 125(4) CPR-a t i jekom
titavog programskog podrui ja, svaka driava i lanica i l i  svaki korisnik IPA l l  programa imenuje
tijelo ili osobu koja je odgovorna za vrienje verifikacije u vezi s korisnicima na njegovoj
teri tori j i  ("kontrolor/kontrolori"),  kao 5to je definirano u tabel i  22 Poglavl ja 5.1. Programa.

3. Upravl jaiko t i jelo zadovoljava se i injenicom da je izdatke svakog korisnika koj i  sudjeluje u
operaci j i  veri f icirao imenovani kontrolor.

4'  Svaka zemlja sudionica osigurava da izdaci korisnika mogu bit i  veri f icirani u razdoblju od tr i
mjeseca od dostavl janja dokumenata od strane odnosnog korisnika.

5. Svaka zemlja sudionica odgovorna je za veri f iciranje koje se vri i  na njezinom teri tori ju.

6. Kada dostavl janje sufinanciranih proizvoda i l i  usluga moie bit i  veri f icirano samo u odnosu na
i i tavu operaci ju, veri f ikaci ju vri i  upravl jaiko t i jelo i  kontrolor driave i lanice u kojoj se nalazi
vodedi korisnik,

elanak 38 - ZajedniEko tajnistvo

Upravl jadko t i jelo, nakon konzultaci ja s driavama t lanicama i bi lo koj im korisnikom IPA l l  programa
koji  sudjeluje u programu suradnje, osniva zajedni iko tajnistvo, kao 5to je definirano u poglavl ju 5.2.
Programa.

zo
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etanak 39 - Funkcije tijela koje vrii verifikaciju

Programsko t i jelo koje vrSi veri f ikaci ju vri i  funkci je definirane u i lanku 125 CPR-a.

elanak +0 - Funkcije tijela zaduienog za reviziju

1. Driava i lanica kao sudionica u programu ikorisnik IPA l l  programa mogu ovlasti t i  revizorsko
ti jelo koje izravno vr5i funkci je definirane u i lanku 127 CPR-a na Eitavoj teri tor i j i

obuhvaienoj Programom. lzr i i i to se navodi kada uz revizorsko t i jelo djeluje revizor driave i lanice
i l i  korisnika IPA l l  programa.

2. Kada revizorsko t i jelo nema ovlaitenje navedeno u stavu 1, u radu mu pomaie skupina
revizora sastavl jena od predstavnika svake driave i lanice koja je sudionica u programu i l i  od
korisnika IPA l l  programa i koja vri i  funkci je definirane u i lanku t27 CPR-a, kao 3to je
navedeno u tabel i  22 Poglavl ja 5.1 Programa. Svaka driava t lanica i l i  korisnik IPA l l
programa odgovorni su za revizi ju koja se vri i  na nj ihovom teri tori ju.

3. Svaki predstavnik iz drZave i lanice i l i  iz korisnika IPA l l  programa odgovoran je za davanje
podataka o dinjeniEnim elementima koj i  se odnose na izdatke na nj ihovom teri tori ju, a koje
mora revidirat i  revizorsko t i jelo kako bi izvrSi lo svoju procjenu.

4' Skupina revizora osniva se u roku od tr i  mjeseca od datuma donoienja odluke kojom se
odobrava Program. Skupina donosi svoj vlastiti poslovnik, a njome predsjeda revizorsko
ti jelo programa suradnje.

5. Revizori  su funkcionalno neovisni od kontrolora koj i  vr le veri f ikaci ju u skladu s i lankom 37.

Clanak 41 - Funkcije vlasti korlsnika tpA ll programa

1. Vlasti  i t i jela korisnika IPA l l  programa podriavaju driavu i lanicu u njezinim odgovornostima
iodano suraduju sa zasebnim t i jel ima programa.

2. U skladu sa driavnim zakonima korisnika IPA l l  programa, korisnik IPA l l  programa moie
ovlasti t i  revizorsko t i jelo koje izravno vri i  funkci je definirane u i lanku 127 CPR-a na Eitavoj
teritoriii obuhvaienoj Programom. lzriiito se navodi kada uz revizorsko tijelo djeluje revizor
korisn ika lpA l l  prograrna.

Kada revizorsko t i jelo nema ovlaitenje spomenuto u prvom podstavu, pomaie mu
predstavnik korisnika IPA l l  programa koj i  vr i i  funkci je definirane u i lanku 127 CPR-a.

U sludaju opisanom u drugom podstavu, korisnik IPA l l  programa odgovoran je za revizi ju
koja se vrii na njihovom teritorfiu.

Predstavnik iz korisnika IPA l l  programa osigurava da revizi ja uzima u obzir medunarodno
priznate standarde.

Predstavnik iz korisnika IPA l l  programa odgovoran je za davanje podataka o i injeni inim
elementima koj i  se odnose na izdatke na njegovom teri tori ju, a koje mora revidirat i
revizorsko t i jelo kako bi izvri i lo svoju procjenu.
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Predstavnik iz korisnika IPA l l  programa je funkcionalno neovisan o kontroloru/kontrolorima
koji  vr ie veri f ikaci ju u skladu s Elankom 37.

Potpoglavlie 2: Upravlianie i kontrola

tlanak 42 - Opda naEela upravljanja i sustavi kontrole

1. U skladu s dlankom 122(1) CPR-a, driava i lanica osigurava da su sustavi upravl janja i
kontrole za Program uspostavl jeni u skladu s i lanovima 72,73i74CpR-a.

2. Driava i lanica posebno osigurava da najkasni je do 31.12.2015. godine sva razmjena
informacija izmetlu korisnika iupravl jaikog t i jela, t i jela koje vri i  veri f ikaci ju, revizorskog
ti jela i  posredniikih t i jela moie bit i  izvr5ena putem sustava za elektronsku razmjenu
oodataka.

Sustavi navedeni u prvom stavu omogudavaju interoperabi lnost driavnih i  okvira Unije i
dozvoljavaju svim korisnicima da sve informacije navedene u prvom podstavu dostave samo
jed nom.

Primjenjuju se ilanovi od 8 do 10 Provedbene uredbe Komisije (EU) br. LOLL/2014 koji se
odnose na elektronsku razmjenu podataka,

dlanak 43 - Pod'rjeljeno upravljanje i odgovornosti

U skladu s naielom podijel jenog upravl janja, driava Elanica, korisnik tPA tt  programa i Komisi ja
odgovorni su za upravl janje i  kontrolu programa u skladu s nj ihovim odnosnirn odgovornostima
definiranim u Uredbi (EU) br. 1303/2013, Financi jskim pravi l ima i  ETC Uredbi.

Clanak 44 - Odgovornosti korisnlka lpA ll programa

NIPAC, imenovan u skladu s Okvirnim sporazumom, odgovoran je za koordiniranje sudjelovanja
korisnika IPA l l  programa u relevantnim INTERREG programima. NIPAC moie delegirat i  ovaj zadatak
koordinaci je teri tori jalnom koordinatoru za suradnju i l i  operativnoj strukturi ,  prema potrebi.

tlanak 45 - Ovlasti i odgovornosti Komisije

Primjenjuje se Elan 75 CPR-a.

tlanak 46 - Suradnja izmedu Komlsije itijela zaduienog za reviziju

Primjenjuje se i lan 128 CPR-a.

tlanak 47 - Proporcionalna kontrola programa suradnje

Primjenjuje se i lanak 148 CpR-a,
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Poglavlle Vll - lzraiun osnove i intenziteta pomodi

Clanak 48 - Osnova za izraiun pomodi iz ERDF-a

Odluka Komisi je o odobravanju Programa (vidi Dodatke l ,  l l  i l l l )  definira da l i  se stopa sufinanciranja
za svaku priori tetnu osnovicu iza doprinos iz Proraiunske stavke 1b iza ProraEunsku stavku 4 ( lPA l l)
primjenjuje na:

(a) ukupne kval i f ic irane troikove, ukl juiujui i  javne i  privatne izdatke; i l i

(b) kval i f ic irane javne izdatke.

tlanak q9 - Intenzitet pomodi

Stopa sufinanciranja sredstvima Unije na razini svake priori tetne osnovice Programa ni je manja od
20% niti veia od 85% kvalificiranih izdataka.

Korisnik IPA l l  programa poStuje minimalnu stopu svog doprinosa koja je definirana u Dodacima I i  l l l .
U sludaju doprinosa i iz korisnika IPA l l  programa i iz Unije, doprinos IPA l l  programa postaje
raspoloi iv u isto vri jeme kada i  odnosni doprinos Uni ' ;e.

Poglavlie Vlll - Financiisko upravlianie, odustaianie od obveza, ispitivanje iprihvadanie raEuna,
zatvaranie i financiiske ispravke

Potpoglavlie 1: Obveze ipladania

tlanak 50 - ProraCunske obveze

U vezi s proraiunskim obvezama, primjenjuje se i lanak 7b CpR-a.

Naroaito, odluka Komisi je o prihvaianju Programa predstavl ja f inanci jsku odluku u smislu znaienja
i lanka 84 Financi jskih propisa, i jednom kada se o njoj izvi jest i  odnosna driava i lanica, predstavl ja
zakonsku obvezu u okviru znaienja t ih propisa.

Clanak 51 - ZajedniEka pravila za pla6anje

U vezi sa zajedniEkim pravi l ima za plaianje primjenjuje se Elanak 77 CpR-a.

U skladu s i lankom 27l1-l  EIC Uredbe, pomoi iz ERDF-a za Program ispladuje se na jedinstveni ratun
bez driavnih podraiuna.

U skladu s t lankom 21(2) ETc Uredbe, t i jelo koje vr5i veri f ikaci ju prima uplate Komisi je.

U skladu s i lankom 129 CPR-a, driava i lanica osigurava da do zatvaranja Programa, iznos javnih
izdataka ispladen korisnicima bude najmanje jednak pomoii  iz ERDF-a koju Komisi ja ispladuje driavi
dlanici i  korisniku IPA l l  programa.

Clanak 52 - Zajedniika pravila za obradun privremenih pladanja ipla6anja zavrine bilance

U odnosu na obraEun privremenih isplata i  isplate konaine bi lance, primjenjuju se dlanci 78 i13O
CPR-a.
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tlanak 53 - Aplikacije za pladanje

1. Na apl ikaci je za plaianje primjenjuju se i lanci 79(2) i  131 CpR-a.

2. Apl ikaci je za plaianje dostavl jaju se u skladu s modelom definiranim u i lanku 6 iDodatku lV
Provedbene uredbe Komisi je (EU) br. 1011/2014.

elanak 54 - Rokovi za prezentiranje aplikacija za privremeno pla6anje i njihovo pla6anje

Primjenjuje se i lanak 135 CPR-a.

tlanak 55 - lsplate korisnicima

1. U skladu s i lankom 21(2) ETC Uredbe, t i jelo koje vri i  veri f ikaci ju, kao opie pravi lo, vr i i
pladanja vodeiem korisniku u skladu sa stavovima 2 i3.

2. Ovisno o dostupnosti  sredstava iz prve isplate i  godiSnjeg prethodne i  privremene isplate,
upravl jafko t i jelo osigurava da korisnik primi ukupan iznos kval i f ic iranih javnih izdataka koj i
je u potpunosti  dospio, najkasni je 90 dana od datuma na koj i  korisnik dostavi zahtjev za
pla6anje.

Nijedan iznos se ne oduzima i l i  zadriava, ine uvode se nikakvi posebni troikovi i l i  drugi
tro5kovi istog uEinka koj ima bi se smanji l i  iznosi dospjel i  za isplatu korisnicima.

3. U skladu s t lankom 132(2) CPR-a, upravl jaiko t i jelo moie prekinuti  rok za plaianje naveden
u stavu 2 u jednom od sl jedei ih opravdanih sluiajeva:

a) iznos potrai ivanja ni je dospio i l i  nisu dostavl jeni prikladni prateci dokumenti,
ukl juiujudi dokumente potrebne za veri f ikaci ju koju vrSi menadiment u okviru todke
(a)prvog podstava i lanka j .25(4) CpR-a.

b) pokrenuta je istraga u vezi s moguiim nepravi lnostima koje ut jeiu na odnosne
izd atke.

Odnosni korisnik prima pismenu obavi jest o prekidu i  razlozima prekida.

ilanak 56 - Upotreba eura

1. lznosi definirani u programima koje dostave driave i lanice, projekci je izdataka, bi lanca
izdataka, apl ikaci je za pladanje, raiuni i  izdaci spomenuti u godiSnjim izavrlnim izvjeSiima o
provedbi, iskazuju se u eurima.

2' Driave dlanice koje nisu usvoj i le euro kao svoju valutu na datum apl ikaci je za pladanje vr5e
konverzi ju iznosa izdataka koj isu nastal i  u driavnoj valut i  u euro.

Kada euro postane valuta driave i lanice, postupak konverzi je definiran u prvom podstavu
nastavl ja se primjenj ivat i  na sve izdatke koje t i jelo koje vrl i  veri f ikaci ju bi l jei i  na raiunima
pri je datuma stupanja na snagu f iksne stope devizne razmjene izmealu driavne valute ieura.

3. Korisnik pretvara u euro sve izdatke u valutama osim eura i  primjenjuje mjeseinu deviznu
stopu Komisi je u mjesecu t i jekom koje je izdatak:
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a) nastao;

b) dostavl jen upravl jatkom t i jelu i l i  kontroloru radi veri f ikaci je u skladu s t lankom
4213],; ili

c) pri javl jen vodedem korisniku.

Metoda izabrana za ovaj Program definirana je u Programu i primjenjuje se na sve korisnike.

Konverzi ju veri f icira upravl jaiko t i jelo i l i  kontrolor u driavi i lanici i l i  u korisniku IPA l l
programa u kojem se korisnik nalazi.

Clanak 57 - Prethodno financiranje

Primjenjuju se dlanovi 81, 82 i  134 CPR-a.

Clanak 58 - Nepoitivanje roka za pladanje i obustava pladanja

1. Kada je u pitanju prekid isplata od strane Komisi je, primjenjuje se i lanak 83 CpR-a.

2. Kada je u pitanju obustava isplata od strane Komisi je, primjenjuje se t lanak 142 CpR-a.

Potpoglavlie 2: Odustaianie od obveza

dlanak 59 - Nadela

1.. Program ie biti dostavljen za postupak odustajanja od obveza definiran na temelju iznosa
vezanih za obvezu koj i  nisu obuhvateni prethodnim f inanciranjem i l i  apl ikaci jom za plaianje
u definiranom razdoblju, ukl juiujudi sve apl ikaci je za platanje za koje je di jelom i l i  u ci jelost i
prekinut rok za plaianje i l i  donesena odluka o obustavi plaianja, ivrSi se odustajanje od
obveza.

2' Od obveze vezane za posl jednju godinu razdoblja odustaje se u skladu s pravi l ima koja se
primjenjuju za zatvara nje Programa.

3. Od dijelova obveza koje su joi uvijek otvorene odustaje se ako Komisiji do rokova definiranih
u t lanku 60 ne primi sve dokumente koj i  su potrebni za zatvaranje.

elanak 60 - Rok za odustajanje od obveza

1. Komisi ja odustaje od obveza vezanih za bi lo koj i  dio iznosa u programu

(a) koj i  ni je bio upotr i jebl jen za poietne isplate igodisnje prethodno i  privremeno
plaeanje do 3L.12. treie f inanci jske godine nakon godine u kojoj je obveza nastala u
okviru operativnog programa; i l i

(b) za koje apl ikaci ja za pladanje sastavl jena u skladu s i lankom 53 ni je dostavl jena u
sklad u s i lankom 54.

2. Od di jela obveza koje su jo5 uvi jek otvorene na dan 31.12.2023. odustaje se ako Komisi j i  ni je
dostavl jen bi lo koj i  dokument potreban u skladu s Elankom E8 do 15.2.2025. godine.
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Clanak 61 - lznimke vezane za odustajanje od obveza

Primjenjuje se Elanak 87 CPR-a.

f lanak 62 - Postupci

1. Komisi ja na vri jeme obavjeitava driavu Elanicu, korisnika IPA l l  programa i upravl jaiko t i jelo
o tome postoj i  l i  r izik od primjene pravi la odustajanja od obveze u skladu s i lankom 59.

2. Na temelju informacija koje je primila s 31.1..,  Komisi ja obavje5tava driavu i lanicu, korisnika
IPA l l  programa i upravl jaiko t i jelo o iznosu obveza od koj ih odustaje na temelju t ih
informaciia.

3. Driava i lanica ima dva mjeseca da pristane na iznos obveze od koje se odustaje i l i  da dostavi
svoje komentare.

4. Do 30.6., driava i lanica dostavl la komisi j i  revidirani plan f inanciranja koj i  odraiava, za
odnosnu f inanci jsku godinu, reducirani iznos pomoii  za jedan i l i  vi5e priori teta Programa. U
sluiaju da revidirani plan ne bude dostavl jen, Komisi ja revidira plan f inanciranja tako sto
smanjuje iznos pomoii  iz ERDF-a za odnosnu f inanci jsku godinu. Takvo smanjenje
primjenjuje se proporcionalno na svaki priori tet.

5. Komisi ja mijenja odluku o usvajanju Programa putem provedbenih akata, najkasni je do 30.9.

Potposlavlje 3: RaCunl

dlanak 63 - Priprema, dostavljanje, lspitivanje i prihvadanje ratuna

1' U odnosu na pripremu, ispit ivanje i  pr ihvaianje raiuna, primjenjuju se i lanak 84 i  i lanci od
137 do 139, i  dlanak 141(2) CPR-a,

2' Raiuni se pripremaju u skladu s i lankom 7 i  Dodatkom Vll  Provedbene uredbe Komisi je (EU)
br. tOtT/2074.

3. U skladu s i lankom 139(10) CPR-a, drZava t lanica i l i  korisnik IPA l l  programa mogu zamijenit i
neispravne iznose koji su otkriveni nakon dostavljanja raduna tako Sto vrSe odgovarajuie
pri lagodbe na radunima za raiunovodstvenu godinu u kojoj postoj i  neispravnost, neovisno o
i lanovima 73 i74 CPR-a.

4 U skladu s i lankom 141(1) CPR-a, uz dokumente navedene u i lanku 138 CPR-a, za f inanci jsku
raiunovodstvenu godinu od 7.7.2023. do 30,6.2024., upravljaiko tuelo dostavlja zavrsno
izvjeSde o provedbi Programa.

ftanak 64 - Dostupnost dokumenata

Kada su u pitanju obveze upravl jaikog t i jela da osigura pristup dokumentima, primjenjuju se
odredbe i lan ka 140 CPR-a.
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Potposlavlie 4: Financiiske ispravke i povrat koiivrie zemlie sudionice

elanak 55 - Odgovornosti zemalja sudionica

1. Zemlje sudionice sprjeiavaju, otkrivaju i  ispravl jaju nepravi lnosti ,  te vr5e povrat neispravno
plaienih iznosa, zajedno sa svim zateznim kamatama.

2. Zemlje sudionice, kao prva instanca, odgovorne su za ispit ivanje nepravi lnosti  i  vr ienje
potrebnih f inanci jskih ispravaka, te za traienje povrata. U sluiaju sustavnih nepravi lnosti ,
zemlja sudionica proi iruje svoju istragu na sve operaci je na koje su nepravi lnosti  mogle
utj ecati,

3. Zemlje sudionice vrSe f inanci jske ispravke koje su potrebne u vezi s pojedinainim i l i
sustavnim nepravi lnostima otkrivenim u operaci jama i l i  u Programu. Financi jske ispravke
sastoje se od otkazivanja i i tavog i l i  di jela javnog doprinosa operaci j i  i l i  Programu. Zemlje
sudionice vode raiuna o prirodi i  ozbi l jnosti  nepravi lnosti  i f inanci jskom gubitku u odnosu na
pomod iz ERDF-a ivrSe proporcionalne ispravke. Financi jske ispravke bi l jeie se na raEunima
za raEunovodstvenu godinu u kojoj je donesena odluka o otkazivanju.

4' Zemlje sudionice mogu ponovno upotr i jebit i  doprinos u vidu pornodi iz ERDF-a otkazan u
skladu sa stavom 3, u okviru odnosnog programa, ovisno stavu 5.

5. Doprinos otkazan u skladu sa stavom 3 ne moie bit i  ponovno upotr i jebl jen za bi lo koju
operaci ju koja je predmet ispravke,i l i ,  kada je izvriena f inanci jska ispravka sustavne
neispravnosti ,  za bi lo koju operaci ju na koju je ut jecala sustavna neispravnost.

dlanak 65 - Obavijest o nepravilnostima

L' Komisi ja prima obavje5tenje o nepravi lnostima u skladu s prvim, drugim itrei im podstavom
ilanka 122(2) CPR-a.

2' Primjenjuje se Delegirana uredba Komisi je (EU) br. 2015/197022 kojom se definiraju dodatna
detaljna pravila o kriterijima za utvralivanje slutajeva nepravilnosti o kojima se izvjestava.
lsto vrijedi i za podatke koji se dostavljaju.

U skladu s Elankom 3(4) Delegirane uredbe (EU) br.2or5/L970, obavjeitenje daju driava
i lanica i l i  korisnik IPA l l  programa u koj ima je izdatak isplaien od strane korisnika u
provedbi operaci je. Driava i lanica i l i  korisnik IPA l l  programa obavjeitavaju upravl jaiko
ti jelo, tUelo koje vri i  veri f ikaci ju programa, revizorsko t i jelo, kao idriavnog kontrolora kao
Sto je navedeno u i lanku 37(2) i  nj ihove predstavnike u skupini revizora kao Sto je
spomenuto u drugom podstavu t lanka 40(1).

3. Primjenjuje se Provedbena uredba Komisije (EU) br. zoL5/L97 423kojom se utvrcfuju
uiestalost i  format izvjeitavanja o nepravi l  nostima.

22 Delegirana uredba Komisi je (EU) br.  201sl1970 od 8.7.2015. godine kojom se dopunjuje uredba (EU) br.
t3O3/2073 Europskog parlamenta iVijeia s posebnim odredbama o izvjeltavanju o nepravilnostima koje se
odnose na Europski  fond za regionalni  razvoj ,  Europski  soci ja ln i fond, Kohezi jski  fond i  Europski  fond za
pomorstvo i r ibarstvo,  OJL 293 10.11,2015..  str .  1.
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23 Provedbena uredba Komisije (EU) ZOLS/7974 od 8.7 .2015. godine kojom se definira uaestalost i format izvjegtavanja o
nepravilnostima koje se odnose na Europski fond za regionalni razvoj, Europski soclialni fond, Kohezijski fond iEuropski
fond za pomorstvo i ribarswo, u skladu s Uredbom 1303/2013 Europskog parlamenta i Vijeda, OJ L 293, 10.11.2015., str,
,n
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elanak 67, - Povrat sredstava

1. U skladu s i lankom 27 (2\ EIC Uredbe, upravl jaiko t i jelo osigurava da od vodeieg i l i  jednog
predstavnika bude izvrien povrat svih iznosa plaienih kao rezultat nepravi lnosti ,  Korisnici
otpladuju vodedem korisniku sve neispravno plaiene iznose.

2. U skladu s i lankom 27(3) ETC Uredbe, ako vodeii  korisnik ne uspi je osigurati  otplatu od
drugih korisnika i l i  ako upravl jaEko t i jelo ne uspi je osigurati  otplatu od vodeieg i l i  od jednog
korisnika, zemlja sudionica na i i jem teri tori ju se nalazi odnosni korisnik, na i i jem
teri tori ju je registr iran u sluiaju EGTC-a, vrsi povrat upravl jaikom t i jelu svih iznosa koj i  su
neispravno isplateni tom korisniku. Upravl jaEko t i jelo je odgovorno za povrat odnosnih
iznosa u opdi proraEun Unije, u skladu s raspodjelom odgovornosti  izmetlu zemalja
sudionica, kao 5to je definirano u programu.

3. U skladu s drugom redenicom ietvrtog podstava t lanka 122(2) CPR-a, driave sudionice mogu
odludit i  da ne izvrie povrat neispravnog pla6enog iznosa od korisnika, ako iznos, bez kamata,
ne prema5uje iznos od 250,00 EUR pladen iz doprinosa iz pomoai ERDF-a.

4. Primjenjuje se Delegirana uredba Komisi je (EU) br, 2016/5582a kojom se definiraju dodatna
detal jna pravi la o uvjet ima i  postupcima koje se primjenjuju na utvrdivanje toga hoie l i
iznosi koj i  se ne mogu refundirat i  bi t i  vrafeni.

Potpoelavlie 5: Financiiske ispravke koie vrii Komisiia

dlanak 68 - Djelokrug, kriteriji i postupci

1' U skladu s i lankom 85(1), (2) i  (3), Komisi ja vrSi f inanci jske ispravke tako 5to otkazuje Eitavu
i l i  dio pomoii  iz ERDF-a za Program ivri i  povrat od driave i lanice i l i  korisnika IPA l l  programa

kako bi iz f inanciranja sredstvima Unije iskl jui i la f inanci jske izdatke koj i  su u suprotnosti  s
vaiei im zakonima.

2. U skladu s i lankom 85(a) CPR-a, u odnosu na kri teri je za f inanci jske ispravke, primjenjuju se
odredbe i lanka 144, od (1) do (5) CPR-a.

3. Primjenjuju se i lanci 30 i31. Delegirane uredbe Komisi je (EU) br. 48O/2Ot4 koj i  se odnose
na f inanci jske ispravke Komisi je u vezi sa sustavnim nedostacima.

4. Kada su u pitanju postupci,  primjenjuju se odredbe dlanka j .45, od (1) do (7) CpR-a.

5. U vezi sa zajedni ikim pravi l ima za plaianje primjenjuje se i lanak 147 CpR-a.

2a Delegirana uredba Komisi.je (EU) br. 2016/568 od 29,01,2016. godine kojom se dopuniava Uredba (EU) bt. L3O3/2OL3
Europskog parlamenta iVijeda u odnosu na uviete i postupke
utvrdivanja ho(e li iznose kojise ne mogu refundirati nadoknaditi driava dlanica, koja se odnosi na
Europski fond za regionalni razvoj, Europski sociialni fond, Kohezijski fond i
Europski fond za pomorstvo iribarstvo, OJ L 97, !3.4.2OL6. godine, str, 1.
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elanak 69 - Obveze zemalja sudionica

U skladu s i lankom 146 CPR-a, f inanci jske ispravke koje treba izvr5it i  Komisi ja ne prejudiciraju
obvezu zemalja sudionica da se bavi povratima u skladu s t lankom 67(2) idr iava i lanica da izvr5i
povrat Driavne pomoii  u smislu zna.enja i lanka 107(1) TFEU-a i  u skladu s i lankom L4 Uredbe vi jeia
(EC) br. 659/1999'zs.

Poslavlie lX - Prekid i problemi u provedbi

tlanak 70 - Nepotpisivanje Sporazuma o financiranju

Kada korisnik IPA l l  programa ne zakl jui i  Sporazum o f inanciranju do kraja godine nakon godine
usvajanja Programa, i l i  izmjenu Programa kako bi u svoju korist obuhvati l i  pomod iz ERDF-a, Komisi ja
moze predloi i t i  NO-u izmjenu Programa u smislu prekida sudjelovanja korisnika IPA l l  programa u
Programu u skladu s postupkom definiranim u dlanku 10(4).

ej2n7t, od (2) do (4) primjenjuje se mutotis mutandis.

tlanak 71 - Problemi u provedbi

1. Kada dio pomodi iz ERDF-a za Program u smislu korisnika u korisniku IPA l l  programa ne
moze bit i  implementirana zbog problema nastal ih u odnosima izmedu zemalja sudionica i l i  u
drugim opravdanim sluiajevima, Komisi ja moZe NO-u predloi i t i  izmjenu Programa u smislu
prestanka sudjelovanja korisnika IPA l l  programa u Programu pri je datuma isteka razdoblja
izvrSenja u skladu s postupkom definiranim u i lanku 10(4).

2. Kada dotfe do prekida sudjelovanja korisnika IPA l l  programa, upravl jaiko t i jelo dostavl ja
zavr5no izvjeide u roku od Sest mjeseci od datuma odluke Komisi je. Nakon poravnanja svih
prethodnih isplata, Komisi ja pla6a zavr5nu bi lancu, i l i ,  gdje je to potrebno, izdaje nalog za
povrat sredstava. Komisi ja takoder odustaje od obveza vezanih za bi lancu obveza.

3 Dio pomoii  iz ERDF-a koja se odnosi na korisnika u korisniku IPA lt  programa koj i  vei
podl i jeie dokumentu o grantu bez bi lo kakvog uvjeta u skladu s drugim podstavom i lana
12(7) otplaiuje upravl jaiko t i jelo osim ako je otplaien u odnosu na ugovornu obvezu
korisnika koja je ugovorena pri je odluke Komisi je o prestanku sudjelovanja.

4' Dio pomoii  iz ERDF-a u smislu korisnika u driavi i lanici koj i  ved podli jeie dokumentu o
grantu, ostaje na raspolaganju t i jekom svoj uobi iajenog razdoblja trajanja, al i  moie se
korist i t i  samo za aktivnosti  koje se iskl jui ivo odvi jaju u odnosnoj driavi i lanici ikoje su
ugovorene pri je odluke Komisi je o prestanku sudjelovanja.

5. Kao alternativa, moie bit i  odluieno da alokaci ja za Program bude smanjena u odnosu na
sudjelovanje korisnika IPA lt  programa na djelokrug programa u skladu s postupkom
definiranim u i la n ku 10(4).

2s uredba vijeia (Ec) br, 659/1999 od 22.03.1999. godine koja definira detalina pravila za primjenu
dlanka 93 Ugovora o EZ-u, O.JL 83, 27.03,1999. godine.
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Poglavlie X - Zavr5ne odredbe

Clanak 72 - Konzultacije izmedu zemalja sudionica i Komisije

(1) Korisnik IPA l l  programa i Komisi ja konzult iraju jedno drugo pri je pokretanja bi lo kakvog
spora koj i  se odnosi na provedbu ovog Sporazuma o f inanciranju u skladu s i lankom 76
ovih Opiih uvjeta i l i  bi lo kojeg spora koj i  se odnosi na tumaienje ovog Sporazuma o
financiranju koj i  ne moie bit i  r i jeSen u skladu s i lankom 3 Posebnih uvjeta.

(21 Kada Komisi ja ima saznanje o problemima u provodenju postupaka koj i  se odnose na
provedbu ovog sporazuma o f inanciranju u odnosu na korisnika IPA l l  programa, Komisi ja
ostvaruje sve potrebne kontakte s korisnikom IPA l l  programa s ci l jem rjeiavanja tog pitanja i
poduzimanja svih potrebnih koraka.

(3) Konzultaci je mogu dovesti  do izmjene, obustave i l i  raskida ovog Sporazuma o f inanciranju.

(4) Komisi ja i  korisnik IPA l l  programa obavjeitavaju driavu i lanicu o svim konzultaci jama i l i
kontaktima u skladu sa stavovima (1) i  (2).

(5) Komisi ja konzult ira drZavu i lanicu pri je poduzimanja mjere iz stava 3.

elanak 73 - Amandmani na ovaj Sporazum o financiranju

(1) Neovisno o stavu 6, ovaj Sporazum o f inanciranju mijenja se kao Sto je definirano u
stavovima od 2 do 5.

(21 Sve izmjene ovog Sporazuma o f inanciranju vrSe se pismenim putem.

(3) Ako jedna od zemalja sudionica zahti jeva izmjenu, zahtjev se dostavl ja Komisi j i  najmanje Sest
mjeseci pri je nego sto je planirano da izmjena stupi na snagu.

(4) U sluiaju da Komisi ja sazna za suprotnosti  izmedu odredbi ovog Sporazuma o f inanciranju, s
jedne strane, iosnovnih dokumenata navedenlh u dlanku l  Posebnih uvjeta, s druge strane,
Komisi ja predlaie neophodno uskladivanje ovog Sporazuma o f inanciranju s odredbama
osnovnih dokumenata.

U sludaju amandmana na osnovni dokument, Komisi ja predlaie neophodno uskladivanje
ovog Sporazuma o f inanciranju s izmijenjenim odredbama osnovnih dokumenata u roku od
dva mjeseca od njegovog stupanja na snagu.

(5) lzmjene Provedbene uredbe (EU) br.2075/2O7 u odnosu na razl i i i te modele ne zahti jevaju
izmjene ovog Sporazuma o f inanciranju. Korisnika IPA l l  programa pismeno se obavjeStavaju
o svakoj takvoj izmjeni i  njezinom stupanju na snagu,

(6) Upravljaiko tijelo obavjeStava Komisiju u pismenoj formi o bilo kakvoj odluci kojom se
mijenja [Dodatak [V.] l  [poseban dokument spomenut u i lanku 10 Posebnih uvjeta] u roku od
jednog mjeseca od datuma izmjene te odluke. U odluci o izmjeni navodi se datum stupanja
na snagu te odluke. Komisi ja 6e pismenim putem potvrdit i  pr i jem takvog obavjestenja.
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Pri l ikom izmjene ovog Sporazuma o f inanciranju u skladu sa stavovima od 2 do 5, [Dodatak
[V]l  [referenca na posebni dokument naveden u i lanku 10 Posebnih uvjeta] zamjenjuje se
najnovi jom verzi jom o kojoj se obavi jest i  Komisi ja.

elanak 74 - Suspendiranje ovog Sporazuma o financiranju

(1) Ovaj Sporazum o f inanciranju moie bit i  suspendiran u sl jedei im sluiajevima:

(a) ako korisnik IPA l l  programa prekri i  obvezu u skladu sa Sporazumom o f inanciranju;

(b) ako korisnik IPA l l  programa prekri i  bi lo kakvu obvezu definiranu u skladu s
postupcima istandardnim dokumentima navedenim u stavku 18(2) Okvirnog
sporazuma;

(c) ako korisnik IPA l l  programa ne zadovolj i  obveze za povjeravanje zadataka provedbe
proraEu na;

(d) ako korisnik IPA l l  programa odludi obustavit i  i l i  prekinuti  postupak pristupanja
i lanstvu u EU:

(e) ako korisnik IPA l l  programa prekri i  obvezu koja se odnosi na po5tivanje l judskih
prava, demokratskih naaela i  vladavine prava, te u slutaju ozbi l jnih sluiajeva
korupci je,

(2) Ovaj sporazum o f inanciranju moie bit i  suspendiran u sluiaju vi le si le koja je
defin ira na u dal jnjem tekstu.

"Vi5a si la" znai i  svaku nepredvit lenu i  iznimnu situaci ju i l i  dogadaj na koj i  ugovorne strane
ne mogu utjecati ,  a koj i  spreiava bi lo koju od nj ih da ispuni svoje obveze, ikoja se ne moie
oka rakterizirat i  kao nj ihova greSka i l i  nemar ( i l i  greika i l i  nemar nj ihovih izvodaia, zastupnika
i l i  zaposlenika) i  za koju se pokaie da je nemoguie izbjei i  unatoi svim poduzetim mjerama.
OdSovorna strana ne moie se pozvati  na viSu si lu u sluiaju kvarova opreme i l i  materi jala i l i
ka5njenja u stavl janju na opreme i l i  materi jala na raspolaganje, radni ikih sporova, Strajkova
i l i  f inanci jskih poteikoia. Ugovorna strana se ne smatra odgovornom ako je zbog viSe si le, o
kojoj je druga ugovorna strana obavijeitena, sprijedena izvr5avati svoje obveze. Ugovorna
strana u kojoj nastupi sluiaj viSe si le o tome bez odlaganja obavjestava drugu stranu i  navodi
podatke o prirodi,  moguiem trajanju ipredvidivim posl jedicama problema, i  poduzima sve
mjere kako bi umanji la mogude 5tete. Ako viSa si la ut jeie samo na dio Programa, suspenzi ja
Sporazuma o f inanciranju mo:e bit i  djelomitna;

Ni jedna ugovorna strana ne smatra se odgovornom za krienje svojih obveza u skladu sa
Sporazumom o f inanciranju ako je viSa si la u tome spretava, pod uvjetom da poduzima
mjere da umanji  sve moguie posl jedice viSe si le.

(3) Komisi ja moie suspendirat i  Sporazum o f inanciranju bez prethodne obavi jest i .

(4) Komisi ja moie poduzeti  sve prikladne preventivne mjere pri je same suspenzi je.
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(5) Pri l ikom obavjeStavanja o suspenzi j i  navode se posl jedice po vaieie i l i  ugovore o nabavi i
grantovima idelegiranju ovla5tenja koj i  trebaju bit i  potpisani.

(6) Suspenzi ja ovog Sporazuma o f inanciranju ne ovisi o prekidu isplata u skladu s dlankom 58 i
raskidom ovog Sporazuma o f inanciranju od strane Komisi je u skladu s Clankom 75.

(7\ Ugovorne strane ponovno poi inju provodit i  Sporazum o f inanciranju kada uvjet i  to dozvole,
uz prethodno odobrenje Komisi je. Ovo vai i  neovisno o svim izmjenama ovog Sporazuma o
financiranju koje mogu bit i  potrebne kako bi Program bio pri lagoden novim uvjet ima
provedbe, ukl juiujui i ,  ako je mogu6e, produljenje razdoblja operativne provedbe i  izvrienja,
i l i  raskidu ovog Sporazuma o f inanciranju u skladu s i lankom 75.

ilanak Z5 - Raskid ovog sporazuma o financiranju

(1) Ako pitanja koja dovode do suspendiranja ovog sporazuma o f inanciranju nisu r i jeiena u
razdoblju od najviSe 180 dana, bi lo koja ugovorna strana moie raskinuti  sporazum o
financiranju uz uvjet davanja obavi jest i  30 dana pri je toga.

(21 Ovaj Sporazum o f inanciranju se automatski raskida ako u razdoblju od dvi je godine nakon
potpisivanja:

(a) ni je doSlo ni do kakve isplate;

(b) ni je potpisan ni jedan ugovor o provedbi i l i  delegiranju nadle:nosti .

(3) Pri l ikom davanja obavi jest i  o raskidu, navode se posl jedice po vaiede i l i  ugovore o nabavi i

Erantovima i sporazume o delegiranju nadleinosti  io ugovorima i l i  grantovima, kao io
sporazumima o delegiranju nadleinosti  koj i  trebaju bit i  potpisani.

(4) Raskid ovog sporazuma o f inanciranju ne iskl juiuje moguinost da Komisi ja izvrSi f inanci jske
korekci je u skladu s t lankom 68.

tlanak 76 - Aranimani za rje5avanje sporova

(1) Svi sporovi koj i  se odnose na Sporazum o f inanciranju koj i  ne mogu bit i  r i jeleni u razdoblju
od 5est mjeseci putem konzultaci ja izmedu ugovornih strana definiranih u i lanku 72 molu
prezentirani pred Europskim sudom pravde. Ako zemlja korisnica IPA l l  programa ne prihvati
nadleinost Europskog suda pravde, i  samo u tom sluEaju, spor se r jelava u arbitralnom
Postupku.

(2\ U sluiaju arbitraie, ugovorne strane imenuju zajedni ikog arbitra u razdoblju od 3O dana od
datuma zahtjeva za arbitraiu. Ako to ni je mogude, onda svaka strana imenuje vlast i tog
arbitra: Nakon toga, dva arbitra potom imenuju tredeg arbitra u razdoblju od 30 dana. Osim
ako arbitr i  odlude drugaii je, primjenjuje se postupak definiran u Neobaveznim pravi l ima
za arbitraiu koja obuhvada metlunarodne organizaci je i  dr iava definirana u Stalnom
arbitrainom sudu. Arbitraine odluke donose se vei inom glasova u razdoblju od tr i  mjeseca.

(3) Svaka ugovorna strana obvezna je poduzeti  mjere potrebne za primjenu arbitrainih odluka.
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